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CeogHble AaHHble
Kypc 1 Kypc 2 Kypc 3 Kypc 4 %
Cem. 1 |Cem. 2| Beero | Cem. 3 | Cem. 4 | Beero | Cem. 5| Cem. 6 | Beero | Cem. 7 | Cem. 8 | Beero
Teopetuyeckoe obyyeHue 193/6(192/6|385/6|184/6|172/6| 36 |164/6| 17 [334/6|134/6| 11 |244/6 ‘;;g
3 |2K3aMeHauMOoHHbIe Ceccun 11/6 | 14/6 | 25/6 | 126 |24/6 | 4 |13/6| 3 |43/6| 4/6 | 3/6 | 11/6 |123/6
Y |YyebHan npakTuka 2 2 2
H |HayuHo-uccnea. paborta 15/6 | 15/6 | 15/6
M |Mpov3soacTBEHHAN NPaKTUKa 6 6 6
MoaroToBka K Npoueaype 3awmThl U
[ |3awwmTa BbinyCcKHOM 6 6 6
KBanMUKaLMOHHON paboTel
K |KaHukynbl 1 7 8 |146| 8 [946|136| 8 |936|12/6|84/6| 10 |3746
« |Hepaboume npaspHuuHbie AHW (He 16| 1 |226|126| 1 |22/6|126| 1 |2%6|126| 1 [226|926
BK/IOYasR BOCKPECEHbS) (8 ) | (6 am) |(14 )| (8 an) | (6 an) (14 aH)| (8 aH) | (6 aH) |(14 an)| (B aw) | (6 AH) ((14 AH)|(56 AH)




Mnax YuebHbii nnax 6akanaspuwara 'YI Translation and Intercultural communication_2021.plx', kog Hanpaenexus 45.03.02, npodunb : MepeBog 1 obyueHre MexKynbTYPHOM KOMMYyHUKauuu, rog

Kypc 1 Kypc 2 Kypc 3 Kypc 4
- - BOpMA KOHTPONA Wroro akap.uacos -
& Cemect| Cemect| Cemect| Cemect| Cemect| Cemecr| Cemect| CemecT|
Kowt
.. e | ae ? e | ae | e Y Komnerei
pons | 3 | 3 e | 3e e oM L
.2{523.95 31 | 30 | 1
369.95| 29 | 31 19
( ) WYK-5.1; WYK-5.2
Wcropus (Mctopus Poccuu, BCeobLUan MCTOPUA
b1.Y.0.01 History (History of Russia, World History 2 3 108 46.3 57 4.7 3
[51.y.0.02 ounocodus (Philosophy) 3 3 108 | 505 | 438 | 137 3 WYK-1.2; WYK-1.3; UYK-1.4; MYK-5.2
WYK-8.1; NYK-8.2; NYK-8.3
51.Y.0.03 Be3onacHocTh Xu3HeaeaTensHoctv (Life Safety) 2 2 72 31,75 | 40.25 2
ici WYK-7.1; UYK-7.2; UYK-7.3
51.Y.0.04 Dyneieaan KymsType w awopr (Phisical Education 16 2 | 722 | 32| 38 1 1
and Sport)
51.Y.0.05 Mcvxonorus (Psychology) 3 2 72 38.05 | 33.95 2 WYK-3.1; UYK-3.2; MYK-3.3; UYK-9.1; NYK-9.2; WONK-2.2; UOMNK-4.1
- WOMK-1.1; KONK-1.2; NOMNK-1.3; NOMNK-1.4; KOMK-3.3
MHOCTPaHHbIM A3biK. MpakTuyeckas GoHeTMKa
61.Y.0.06 Nepeoro MHOCTPAHHOrO A3bika (Foreign language. 2 1 9 324 | 132.65| 186.65| 4.7 5 4
Practical phonetics (First Foreign Language))
MPaKTUUECKAR TPAMMATHKA NepBoro WONK-1.1; NOMK-1.2; MOMK-1.3; HONK-1.4; NONK-3.3
51.Y.0.07 MHOCTPaHHOO A3bika (Practical grammar (First 14 3 2 17 612 279.9 | 279.95 | 52.15 5 4 4 4
Foreign Language)
[paKTHKa YCTHOM W VICHMEHHO Pes NepBoro WONK-1.1; MOMK-1.2; NOMNK-1.3; NOMK-1.4; NOMK-3.1; HOMK-3.2; UOMNK-3.3;
51.Y.0.08 WHOCTPaHHOrO A3bika (Speaking and Writing 157 | 4 | 2368 38 | 1368 |641.65(667.25| 59.1 | 6 6 6 5 4 4 3 4 [VONK-4.2; MOMK-4.3
Practice (First Foreign Language))
TIpaKTMIECKil KyDC BTOPOFO MHOCTPAHHONO A3bIKA WONK-3.2; IOMK-3.3; MOMK-4.2; MOMK-4.3
51.Y.0.09 (s d Foreign Language) 457 13 268 41 1476 | 698.45| 716.2 | 61.35 4 4 6 6 6 5 4 6
WG ~ < WOMNK-1.4; WOMNK-3.1; UONK-3.2; MOMK-3.3; NOMNK-4.1
(OCHOBbI NAYHOW peyu B HWWMMOM "
61.Y.0.10 HayuHo# cpege (Public Speaking) 4 3 108 50.55 50.7 6.75 3
% WYK-1.1; UYK-1.2; UYK-1.3
B1.Y.0.11 Bmcpese & st (Inadiction A (et 5 | 180 |e755 |87 | 37| 2 | 3
Linguistics)
WYK-6.1; UYK-6.2; MYK-6.3; MOMK-2.1; NOMK-2.3; NONK-2.4; NONK-6.2
BeeaeHue B NPOPECCHOHANSHYIO ABATENLHOCTS
b1.Y.0.12 (Introduction to Professional Career) 1 2 72 38.05 | 33.95 2
WYK-5.3; NONK-3.1; UONK-4.1; MOMNK-4.2; MOMNK-4.3; UNK-4.3
BBEAHNE B MEXKYNbTYPHYHKO KOMMYHMKALIMIO
61.Y.0.13 (Int tion into In! itural Communication) 1 2 4 144 718 | 6545 | 6.75 2 2
Teopw 1 npakTvka nepesoaa (Theory and WYK-1.1; MYK-1.2; NONK-4.1; WNK-1.2; WMK-1.3; WNK-1.4; NNK-2.1
Bb1.y.0.14 P e of Translation) 4 3 5 180 80.15 | 68.15 | 31.7 2 3
L. " WYK-1.1; UYK-1.2; MOMNK-1.1; MOMK-4.1; NONK-4.2; MONK-4.3; UOMNK-6.1;
€0PETUYECKIME OCHOBLI NEPEBOAHECKON MONK-6.2; NNK-1.2; UNK-2.1; UNK-2.2
61.Y.0.15 nesten (Theoretical B of Translation) 6 4 144 61 51.3 317 4
Teoph H METOmMKA OBYEHIR HHOCTDAHHBIM WONK-2.1; VIONK-2.2; WOMNK-2.3; MOMNK-2.4; UNK-3.1; ANK-3.2; WNK-3.3; UMK-
51.Y.0.16 si3bikaM (Theory and Method of Foreign Languages| 4 3 5 180 | 80.15 | 68.15 | 317 2 3 35
Teaching)
PaKTUKYM NO NEAAroruyeckoMy AM3aiHy WOMK-2.1; MOMK-2.2; UOMK-2.3; MOMNK-2.4
b61.Y.0.17 (Ped ical Design) 5 3 108 44.25 57 6.75
i WYK-4.1; YK-4.2; NOMNK-5.1; MOMK-5.2; UMNK-1.4
51Y.0.18 VKT nodecoimamins asxreeHac (17 ) 6 3 | 108 [ 5895 | 423 | 675 3
Linguistics)
51.Y.0.19 SxoHomuka (Economics) 5 3 108 | 54.75 | 53.25 WYK-10.1; MYK-10.2
51.Y.0.20 MpeanpuHUMaTenscTso (Entrepreneurship) 5 2 72 38.05 | 33.95 WYK-2.1; WYK-2.2; UYK-10.1; UYK-10.2; MYK-11.1; UYK-11.2; YK-11.3
OCHOBbI ] WYK-1.1; WYK-1.2; UYK-1.3; UYK-1.4; NYK-2.3; UYK-6.1; UYK-6.2; NYK-6.3;
G (Basics of Research ActvRy) e 6 2 | 72 | 38053395 2 VIOMK-5.1; MOMK-6.1; WIK-4,1; UNK-4,2; UNK~4.3
= WYK-1.1; UYK-1.2; UYK-1.3; UYK-1.4; UNK-4.1; UNK-4.2; UNK-4.3
CoBpemMeHHbIE METOAbI HAYUHBIX NCCNEAOBAHMMA
B1.¥.0.22 (Modern R rch M in Linguistics) 7 2 72 38.05 | 33.95 2
51.Y.0.23 CemuoTvka KynsTypsi (Semiotics of Culture) 7 2 72 | 3175 | 40.25 2 MOMNK-4.1; MOMK-4.2; NOMK-4.3
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MnaH YueGHbii nnaH Gakanaspuara 'YI Translation and Intercultural communication_2021.pix', ko Hanpasnexus 45.03.02, npocurns : MNepesos u obyyeHune MEXKYNbTYPHOM KOMMYyHUKaLUW, roa

Kypc 1 Kypc 2 Kypc 3 Kypc 4
- - DOpMa KOHTPON 3e. Wroro akaa.yacos =
i Cemecr| Cemecr| Cemect| Cemect| Cemect| Cemect| Cemecr| CemecT
k32 3aver Mo Kowr. Koxr
Wnpexc Haumerosarue e 3aver S KP | ®axr nany| pe6, cP ponb 3e. | 3e. | 3e | 36 | 3e | 3e | 3e | 36 KomneTexuum
- WYK-4.1; MYK-5.3; MOMK-3.3
51..0.24 PYCCHIH w3l W kyniTypa pewn (Rsssian and 2 1 5 | 180 | 7385|7445 | 317 | 2 | 3
Rhetoric)
Bsesenue 8 Teopuio a3bika (Introduction to the UYK-1.1; UYK-1.2
Y.0. 4 3 108 40.05 | 61.2 6.75
51.Y.0.25 Fhecicy o Eachinge) 3
YpaBneHme NPOBKTHON AEATENBHOCTHIO (Project UYK-3.1; WYK-3.2; UYK-3.3; NONK-5.1; NOMK-6.2; UMK-3.3
61.Y.0.26 e ment) 3 2 72 35.95
3NEKTUBHIIE AUCLMANUHS! NO DUMHECKON NYK-7.1; UYK-7.2; UYK-7.3
B1.Y.B.01 kynsType u cnopty (Elective Disciplines in 123456 328 328
Physical Training and Sport)
TeopeTuueckan (OHETUKA NEPBOrD MHOCTPAHHOMD MONK-1.1; WOMK-1.2; WOMK-1.3; UNK-4.2
B1.Y.B.02 s3uika (Theoretical Phonetics (First Foreign 3 3 108 42.1 34.2 317 3
Language))
TEOpETHYECKAR rPaMMATHKA NEpBoro WYK-1.2; WYK-1.3; UMK-4.2
61.Y.B.03 WHOCTPaHHOTO A3bika (Theoretical Grammar (First | 8 7 4 144 50.75 | 79.55 | 13.7 2 2 :
Foreign Language)) |
NIeKCHKONOTMA NEPBOTO HHOCTPAHHOMO A3HIKA MONK-1.1; MOMNK-1.2; UOMK-1.3; MOMK-3.3; UNK-4.2 i
.Y.B. G 1 A 68.15 | 31.7
651.Y.B.04 (Lexicology (First Foreign Lang ) 6 5 5 80 80.15 2 3 !
CTUNMCTHKA NEPBOTD MHOCTPAHHOO A3bIKa WMOMK-1.1; MOMK-1.2; MOMK-1.3; NOMK-1.4; UK-4.2 _
b61.Y.B.05 (Stylistics of the First Foreign Lang ) 5 3 108 42.1 34.2 317 3 :
WcTopus Nepsoro MHOCTPaHHOro A3sika (History of MONK-1.1; MOMK-1.2; MONK-1.3; OMK-4.1; UNK-2.2 [
b1.Y.B.06 the First Lang ) 6 5 6 5 180 80.15 | 68.15 | 31.7 2 3 !
[MpaKTU4eCcKkui KyPC NMMCLMEHHOTO Nepesoaa MNK-1.1; UNK-1.2; UNK-1.3; UNK-1.4 ‘!
b1.Y.B.07 NEepPBOro MHOCTPaHHOro A3bika (Practical Course of 5 2 72 38.05 | 33.95 2 [
Translation in the First Language) |
UcTopua 1 kynbTypa CTpaHbl Nepsoro MOMK-4.1; WOTK-4.2; NOMK-4.3; NMNK-2.2
b1.Y.B.08 WHOCTPaHHOrO A3bika (First Foreign Language. 4 3 108 58.95 [ 423 6.75 3
Country Studies)
WOMK-1.4; WONK-3.1; NOMK-3.2; NONK-3.3; NOMNK-4.3; UNK-2.2; UNK-2.3
b1.Y.B.09 Mparmatvka (Pragmatics) 6 3 108 54.75 | 46.5 6.75 3
TPaKTHUECKWiA KYPC NEPEBOAa NEpPBoro WNK-1.1; UNK-1.2; WAK-1.3; WAK-1.4; UNK-2.1; UNK-2.2; UNK-2.3
61.Y.B.10 WHOCTPaHHOro A3bika (Practical Course of 7 2 72 38.05 | 33.95 2
Translation of the First Foreign Language)
MpaKTU4ECKuit Kypc NEpesoja BTOporo ) MOMNK-4.2; WNK-1.1; WNK-1.2; WNK-1.3; WNK-1.4; UNK-2.1; WNK-2.2; UNK-2.3
b1.Y.B.11 WHOCTPaHHOro A3bika (Practical Course of 8 2 72 29.65 | 42.35 2
Translation of the Second Foreign Language)
51.Y.8.AB.01 Mogynu no ssiGopy 1 (AB.1) 67 4 | 144 | 761 | 67.9 2 2 MONK-1.4; MONK-3.3; HOMNK-4.1; NONK-4.3; NNK-2.3
651.Y.B.,AB.01.01 Moayns 1 67 4 144 | 66.05 | 77.95 2 2
WOMK-1.4; UONK-3.1; MOMNK-3.3; UNK-2.3
[lenosasn n NPodeccMOHanbHas KOMMYHUKALMA Ha
NepBOM MHOCTPaHHOM f3bike (Business and
51.Y.8.48.01.01.01 |Prof al Communication in the First Foreign 6 2 72 38.05 [ 33.95 2
Language)
XYLOKECTBEHHAA NMTEpaTYPa Nepeoro WONK-4.1; MONK-4.3; MNK-2.3
51.Y.B.AB.01.01.02 |uHocTpanHoro a3bika (Fiction of the First Foreign 7 2 72 28 44 2
Language)
B1.Y.B.718.01.02 Moayns 2 67 4 144 76.1 | 67.9 2 2 WOMNK-1.4; MONK-3.3; UOMNK-4.1; MONK-4.3; UNK-2.3
WOMMK-1.4; MONK-3.3; UNK-2.3
lenosas ¥ NPOPECCHOHANBHAR KOMMYHMKALMA Ha
BTOPOM MHOCTPaHHOM A3bike (Business and
61.Y.B.AB.01.02,01 Prof &l Comminication in: the Second. Forelan 6 2 72 38.05 | 33.95 2
Language)
XyAOKECTBEHHAA NUTEpaTypa BTOPOro WONK-4.1; UOMNK-4.3; UNK-2.3
61.Y.8.4B.01.02.02 |uHocTparHoro a3sika (Fiction of the the Second 7 2 72 38.05 | 33.95 2
Foreign Language) )
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Mnan YuebHbi nnaH bakanaspuata 'Y Translation and Intercultural communication_2021.plx', koA Hanpaeneuus 45.03.02, npocuns : MNepeson v obyyeHue MEXKYbTYPHOU KOMMYHUKauuu, rog,

L Kypc 1 Kypc 2 Kypc 3 Kypc 4 i
DOpMa KOHTPONA 3e. Wroro akap.uacos - - - .
k32 3auer Mo Kowr. Kot
Wnpexc HaumeHosaHue e 3aver ol KP DakT nnavy | pas. cp pons ae. 3.e. 3.e. 3e. 3e. 3e. 3e. 3e. Komneresumum
WONK-3.2; MNK-2.2; UNK-2.3
51.Y.B.AB.02 [Ancumnannsl (Mogynu) no ssiGopy 2 (AB.2) 7 2 72 | 38.05| 33.95 2
OCHOBH TYPHCTMHECKOrO CONpoBOXaeHMA (The WOMK-3.2; UNK-2.2; NNK-2.3
‘SI.Y.B..O,B.OZ.OI Basics of travel s ) 7 2 72 38.05 | 33.95 2
IBl.Y.B‘ﬂB.UZ.OZ Emerging media 7 2 72 38.05 | 33.95 2 WOMNK-3.2; MOMNK-3.3; UONK-4.1; MOMK-4.2; NONK-4.3; UNK-2.3
WONK-4.2; NONK-4.3; UMNK-2.2; NNK-2.3
61.Y.8.4B.03 [Aucumunnusbl (mogynu) no ewbopy 3 (AB.3) 7 2 72 | 38.05 | 33.95 2
Penuria 1 MCKYCCTBo B raonepesoze (Religion WOMK-4.2; NOMK-4.3; NNK-2.2; NK-2.3
51.Y.8.08.03.01 and Art in Guide Translation) 7 2 72 38.05 | 33.95 2
51.Y.B.AB.03.02 |BeSpaittuur (Web-writing) 7 2 72 | 3805 | 33.95 2 WOMK-3.2; MOMK-3.3; UNK-2.3
WONK-2.1; HONK-2.2; MONK-2.3; UOMNK-2.4; NOMNK-6.1; UNK-3.2; UNK-
51.Y.B.0B.04 Ancymnnunst (Mogynu) no ssiGopy 4 (AB.4) 8 2 72 | 21.25 | 50.75 2 |3.3; UNK-3.4; UNK-3.5
: o6 WOMK-2.1; MONK-2.2; MOMNK-2.3; MOMNK-2.4; MONK-6.1; UNK-3.2; UNK-3.3; UMK-
€XHONOMMM CMELAHHOIO U rMBPUAHOTO OGyyeHua 3.4; UNK-3.5
51.Y.B.AB.04.01 (Tech ies of B and Hybrid Leaming) 8 2 72 21.25 | 50.75 2
Meparoruyeckuit Au3aiiH 0BpasoBaTenkHeIX WONK-2.1; VOMK-2.2; WONK-2.3; NOMK-2.4; UNIK-3.1; ANK-3.2; WMK-3.3; UMK-
51.Y.B./IB.04.02 |nporpamm (Pedagogical Design of Educational 8 2 72 | 21.25 | 50.75 2 |34 UNK-3.5
Programs)
WNK-1.1; UNK-1.2; UNK-1.3; UNK-1.4
61.Y.8.AB.05 Aucymnnunp (Mogynw) no ewibopy 5 (AB.5) 8 2 72 | 21.25 | 50.75 2
WNK-1.1; UNK-1.2; UMNK-1.3; UNK-1.4
(OCHOBL! HAYHUHO-TEXHUUECKOrD Nepesoaa Nepsoro
B1.Y.B.1B.05.01 |uHocTpaxHoro sabika (Scientific and Technical 8 2 72 21.25 | 50.75 2
translation (First Foreign Language))
i WNK-1.1; UNK-1.2; WNK-1.3; UNK-1.4
51.Y.8.18.05.02 muz"n‘)’"""“mm i o o 8 2 | 7 | 2125 | 507 2

vl

WONK-1.4; NONK-3.3; HOMK-6.1; NONK-6.2; MNK-1.1; UNK-1.2; MNK-

52.0.01 YuebHan npaktvka 5 3 108 8 100 3 1.3; UNK-1.4; UNK-2.1; UNK-2.2; UNK-2.3
WOMK-1.4; MONK-3.3; MONK-6.1; MOMNK-6.2; MNK-1.1; UNK-1.2; UNK-1.3; UNK-
ueckas npakTika (OcHoeb! i i H ; i i 5
52.0.01.01(Y) Q?Wpesmmﬁ sl ,,o(cm) 5 3 | 108 | 8 [ 100 3 1.4; UNK-2.1; WNK-2.2; WUNK-23
MONK-2.1; UONK-2.2; MONK-2.3; MOMNK-2.4; NONK-4.1; NONK-4.2;
WONK-4.3; MONK-5.1; NOMNK-5.2; NOMNK-6.1; MOMNK-6.2; UNK-3.1; UNK-
62.0.02 Mpon3asoacTeeHHan npakTka 78 12 | 432 16 416 9 3 |3.2; UNK-3.3; UNK-3.4; UMNK-3.5; UNK-4.1; UNK-4.2; UNK-4.3
WOMK-2.1; MOMK-2.2; MONK-2.3; MONK-2.4; NOMNK-4.1; MOMNK-4.2; NOMNK-4.3;
52.0.02.01(1) Meparoruyeckas npaKtMka 7 9 324 8 316 9 MONK-6.1; NOMK-6.2; UMK-3,1; UNK-3.2; UMNK-3.3; UNK-3.4; UNK-3.5
52.0.02.02(H)  [HayuHo-uccreposaTenscxan paota 8 3 108 | 8 100 3 [MONK-5.1; MOMK-5.2; UNK-4.1; ANK-4.2; UNK-4.3
n YK-1; YK-2; YK-3; YK-4; YK-5; YK-6; YK-7; YK-8; YK-9; YK-10; YK-11; ONK-1;
OArOTOBKA K NPOUEAYPE 33LMTLI W 3aWMTa ONK-2; ONK-3; ONK-4; ONK-5; ONK-6; NK-1; NK-2; NK-3; NK-4
63.01(4) BLINYCKHOM KBANMAMKa ppdais 8 9 324 8 316 9 '
R N N : 6 | 216 [12665] 826 [ 675 2 | 2 2 : :
©TA.01 CoBpeMeHHbIit PyCCKUit A3sIK 1 2 4 144 97 | 40.25 | 6.75 2 2 MOMK-1.4; HOMK-3.3
MOAroTOBKA K CAAYE MEXAYHAPOAHbIX IK3AMEHOB WYK-1.1; MONK-3.2
T.?Z 110 BHIIMIACKOMY A36IKY 7 2 72 29.65 | 42.35 2
Wroro 3.e /Axan vacoe (Gea dakynstatmaos) 240 8968 | 3929.8 |4514.25! 52395| 29 31 | 30 30 30 30 30 30
HegensHas Harpyaka B nepuoaax obyuerHus (akag. qacliHes) 57.7 | 597 | 582 | 591 | 57.7 ‘ 596 | 59.3 | 565
KonTaktHas pabora(Bea anek. aucy. no ¢ k. v cnopry) (akag vac/Hen) 246 | 244 | 282 | 297 | 285 | 313 | 282 | 175
| 3.e. Ha kypcax (Ge3 haxynsTaTMa0s) 60 60 60 60

3us3



KYPC 1 YueGHui nnaM a'ynT and _2021.plx', xon wanpasnenwa 45.03.02, roa wavana noarotoskw 2021
Cemecrp 1 Cemectp 2 Wroro 3a xypc
AKaNeMHHECKKX Yacos AKMQMUN!CM vacos AKaAeMHUeCcKUX Yacos
R s [ cate Kot 3.e. |Hegens |Kow b 3.6. |Hepens | Kowtpons
MR | Beero | KoM | nex | nas | np [KPro KPat| kpw | cP ::n": il e " | Boero | KO | nox | nag | mip | KPro | KParr | KPw | cP oupe) 2 ¥ Bcero | Kow taxt.| Nlex | a6 | Np | KPro |kParr [kPu | cP
UTOO (¢ dakynsTarusamu) 1170 31 2046 1242 33 i 2412
ATOMO no Of (6e3 daxynsTaTacs) 1098 29 1170 31 2268
(0N, dakynsraruss: (8 nepuos TO) 57.7 59.7 58,7
(O, haxynsTaTvss: (8 nepwoa k. cec.) 39 |53.2 £l
W YA, Harp. (O - SeKT. KypChi 110 ua.K.) 246 244 245
KowT. pab. (Of - 3nexT. Kypcsl NO PH3.K.) 24.6 244 24.5
- {Ava. warp. (anex. kyposi no Guax.) 28 28 28
TO: 19 ; TO: 18 L
1 (mMopynwn) 1170 | 589.6 | 116 438 | 27 | 86 535|454 31 | 12 1242 | 565.7 | 120 394 123,25 | 28.45 WJ!“D?I{S 24121 11553 | 236 832 |50.25 | 37.05 1122.75
Dk A
WicTopus (McTopua Poccum, Bceobwas
61.¥.0.01 wcropun) History (History of Russia, World < 108 | 463 | 20 20 2 43 57 47 3 k8 108 | 463 | 20 20 2 43 57
History

2 [sryo0s oS e — (L 2 | 72 [3175] 30 175 40.25 2 % | 723175 |30 175 40.25

|@uauueckan kynsTypa u cnopr (Phisical ;
3 [61LY0.04 Education and Sport) 3a 36 |19.15]| 10 8 |1.15 16.85] 1 3a 36 | 19.15 | 10 8 | 115 16.85
|MHoCTpaKHuA R3wiK. MpaxTuieckan GoxeTuka
Nepeoro MHOCTPAHHOMO A3wika (Foreign :

4 |61.Y.0.06 |ianguage. Practical pt (First Foreign 3a 180 | 71.65 68 (365 08.3! 5 3 144 | 61 54 | 27 43 783 47 4 Ox3s | 324 | 13285 122|635 | 43 186.65
1 )
[MPAKTHYECKAR rPAMMATHKA NEPBOTD y ; 8

5 |bLY.0.07 WHOCTPaHNOro siabika (Practical grammar (First| 9% 180 | 67.3 60 | 3 |43 81 [31.7| & 3a0 144 (65.25 60 3 225 72 675 | 4 3x3a0 | 324 | 132,55 120| 6 8.55 153
Foreign Language)
MP3KTHKA YCTHOR W NHCLMEHHOR Peun B ol iy

6 [61.Y.0.08 NepBOC KHOCTPBHHOID A3biKa (Speaking and S | 218 | 988 90 | 45|43 103.5/13.7| 6 - 30 | 216 | 96.75 90 | 45 | 225 1125 | 675 | & 330 | 432 | 195,55 180| 9 | 655 216
Writing Practice (First Foreign L 3 G :
MpaxTMyecknit Kypc BTOPOFD HHOCTPAHHOID 5 L

7 [6LY.0.09 a5 F n Language) 3 144 | 75.85 72 |385 38.15 4 30 | 144 | 6525 80 3 225 72 675 | 4 3a3s0 | 288 | 141.1 132 | 685 | 225 140.15

8 [s1y.0.11 ‘m)‘mm”“"m"m’m 2 | 72 [3175 175 140.25 2 o | 108|358 | 30 15 | 43 585 | 137 | 3 9x3a | 180 | 67.55 | 60 325 | 43 98.75

8 npodecc Y

9 [61.Y.0.12 nesmensHocTs (Introduction to Professional 3a 72 |38.05 2.05 133.95 2 3 72 | 3805 | 36 2.05 33.95
Career) §
B 8 MEXKYNLTYPHY :

10 |61Y.0.13 (Introduction into Intercultural 3a 72 |38.05| 20 16 |2.05 33.95 2 30 | 72 [3375| 20 10| 15 | 225 315 | 675 | 2 3a320 | 144 | 718 | 40 26 | 355 | 225 6545
I ication) i 3 3

11 |B1.Y.0.24 Wni)ﬂmxuwﬂbw peun (Russian and 38 72 |3805| 20 186 |2.05 33.95 2 B 108 | 358 | 20 10 | 15 43 405 | 317 3 3x3a m 7385 | 40 26 | 355 | 43 74.45
INEKTHBHBIE AHCUHNANHB! NO DHIUHECKOR i

12 |BLY.B.O1 KynbType  cnopty (Elective Disciplines in 38 54 | 54 54 3a 54 | 54 54 3a2) | 108 | 108 108
Physical Training and Sport) -

13 |oTAO1 CospemMenHbiii PYCCKHi A3uK 3a 72 [56.95 54 [2.95 15.05] 2 | 330 72 | 4005 36| 18 | 225 252 | 675 | 2 32320 | 144 97 90 | 475 | 226 40.25
®OPMbl KOHTPO/TIS {2) (%) In{4) 3a(2) 30(5) 3x(6) 3a{11) 380(5)
MPAKTUKN [ (mnaw) T s S e (=2 | FEEER [ 5 T [ EEE R PR e e = o e
FOCYAAPCTBEHHAR UTOrOBAS ATTECTALY] _ (nav) BT N (R R ) [ (| | G (S B T (T R e | [ T e O I VL ]
KAHWKY bl [ | ETa0 |




KYPC 1 YueBhuiit nnak vyn and _2021.pix, ko Hanpasnexun 45.03,02, ro wauana noaroTosin 2021
3e

Ne |Mnpexc Haumenonanue e Kag. | Cemectp

gt :"" Beero
VITOFO (c bakynsramweany) _ .
UTOrO no ON (6ea dakynkTatweos) 60
- Of, dakynsTaThest (8 nepuoa TO)
R O, baxynsTaTuBi: 5""”“"1-5-’,”"9“)
MW"Q ‘ Harp. (O - 3neKT. Kypesi 110 dma.K.)
s HT. pa6. (O - anekT. KYPCHi N0 G3.K.)
[Ava, Harp. (anexr. kypes no duax.)
{ancunnnnHs (Monynv) : mass | o4 | 5
. Mcmﬁun {ncTopus Poa:uu,‘soen&m &
1 [BLy.001 weropus) History (History of Russia, World 47 3 24 2
History .
MuIHeneaTensHocTY (Life 4 3
2 [51¥.0.03 ISMGY) 2 24 2
Duandeckas KynbTypa u cnopt (Phisical
3 |6LY.0.04 Education and Sport) 1 154 18
VIHOCTDAHHBbIH 36K, npamue?m oreTmra
ep WHOCTPAHHOID R3bixa (Foreign i -
ol B language. Practical phonetics (First Foreign | &7 | 8 1801y 22
Language))
MpaKTHHECKAn rPaMMaTHKa NepBoro i >
5 [61.Y.0.07 WHOCTDAHHOrO s3uika (Practical grammar (First| 3845 | © 130 1234
Foreign Lang i
MPaKTHKA YCTHOR H NHCHMEHHOR Pesn L :
6 |5LY.008 NEPBOTD HHOCTPAHHOrD Rakika (Speaking and | 2045 | 12 130 | 12345678
Writing Practice (First Foreign L :
MpaKTHIEcxsit Kype BTOPOrD MHOCTPAKHOMD 5 2
7 |BLY.0.09 3urh (Second Forelgn L 3 675 | 8 130 | 12345678
Beeaewue B F3viko3Hanme (Introduction to |
8 [Ly.0o11 [Linguistics) 137 | 8 130 12
Baenenue B NPODECCHOHANbHYIO s ;
9 [61Y.0.12 bHOCTS (Introduction to Professional 2 130 1
Career) :
B 8 YPHY =
10 [61.y.0.13 (Introduction into Intercultural 675 | 4 130 12
Communication ) 4
Pycckuit R3bK W KynbTypa peus (Russian and
11 [51Y.0.24 o ) M7 |6 130 12
AN N0 ranueckoi
12 [FLY.B.OL kynsType u cnopry (Elective Disciplines in 154 | 123456
Physical Training and Sport) :

13 |oTa01 (Coapemesinuii pyccxuit sasik 875 | 4 130 12
MIPAKTHKV ) | L T |
FOCY[AAPCTBEHHAS ITOTOBASI ATTECTALY]  (Mlnaw) ) [

KAHMKYTbI e




KYPC 2  YweGuuiil nnau a’ YN T and _2021.plx, kon wanpaanexus 45.03.02, rol Hayana noaroToskw 2021

Cemecrp 3 Cemectp 4 Wroro 3a kype
AxafemMH4eckux Yacos AXBASMUHECKHX Hacon AKBQEMHIECKHX HACco8
Ne [Wuaexc Hawmenosaxue . 5 Heneans | ko s0 | aimme | o =
TP | o cero |Kow var | flex | Na6 | M [KPro| kParr | kPu | cp  [KOXTP b ® 1P | gearo | KO | nec | a6 | np | KPro | KParr | kP | cP HolTRan] MR Boaro | Kou Tax. | Mex | a6 | Mo | KPro | <P | kpw
WTOTO (c gpaKynTaruaams) 1138 ol 1134 o[ o 2272
WTOMO no ON (6ea dhakynbTaTusos) 1138 30 1134 30 2272
O, axynsTatuas: (8 nepuoa TO) 58,2 9.1 587
O, haxyneTaTvasl (B NEPUOA 3K2. CEC.) 39.2 41.7 40.5
mﬂ.:‘)m Aya. Harp, (O - anexT. KYPChi 10 DUa.K.) 282 2.7 29
{KoHT. pab. (Of - anexT. Kypcsl N0 PUa.K.) 282 2.7 2
{Aya. Harp. (anexT. Kypcsl no GHa.K.) 3.2 32 32
TO: 18 T0: 17
|BMCLMIIMHD (MOAY W) 1138 582.75 | 126 420 |25.910.85 muun&m 1134 |567.5 | 130 390 | 23.55 | 23.95 M!M”&Tm 2272 1150.25 | 256 810 | 49.45 |348
2 :
1 [pLv.00 |@unocodms (Phiosophy) 2 | 108 | 505 | 20 24 (22| 43 438 | 137 | 3 o f(108] 505 |20 24 | 22 |43
2 [61y.0.05 Nowxonorus (Psychology) 3a | 72 | 3805 | 20 16 |2.05 3395 2 3 | 72| 3805 |20 16 | 2.05
MPaKTUYECK3n TPAMMETHKE NEPBOrD
3 |6LY.0.07 WHOCTPaHHOrO A3wika (Practical grammar (First 144 | 7165 68 [3.65 72.35 4 <3 144 | 757 68 | 34 | 43 548 137 | 4 Ox3s | 288 | 14735 136 | 7.05 | 43
Foreign L )
PAKTHKA YCTHOM M NUCHMEHHOR Peym :
4 |6LY.0.08 NEPBOID WHOCTPAHHOID A3sika (Speaking and 330 | 218 | 96.75 90 (45| 225 1125|675 | 6 3 180 (94.75 90 | 475 85.25 5 320 | 396 | 1915 180 | 9.25 {225
Writing Practice (First Foreign | ) .
MpaRTHIECKHA KYPC BTOPOTO HHOCTPARHOM ’ 3 < §32
5 |61.Y,0.09 a5 1 Foreign Language) 3a 216 | 11385 108 |5.65 102.35, 8 3 216 (1093 100| 5 43 93 13.7 6 3k3a | 432 | 22295 208 |1065| 4.3
OcHoBL NYGNMYHOM Deun 8
6 [61.¥.0.10 InpocheccHOHanBHOI 1 HayuHoi cpeae (Public 280 | 108 |50.55 46 | 23 [ 225 507 | 875 | 3 320 | 108 | 5055 46 | 23 (225
Speaking)
7 61014 (o 1 pEKTs Aecesoip (Theoyand. FRSSRIRGR 5005 | 18 20 (2.05 3395 ‘2 o [108 | 421 | 16 20| 18 | 43 342 | 317 | 8 o3 | 180 | 80.15 | 32 40 | 385 |43
Teopus 1 ¥ WHOCTPa 4 |
8 |61Y.0.16 m3mKam (Theory and Method of Foreign 3a 72 | 3805 | 24 12 |2.05 33.95 2 < 108 | 421 | 24 12 | 18 43 342 31.7 3 Sx3s | 180 | 80.15 48 24 | 385 |43
[ Teaching) ;
Beenenwe 8 Teopwio A3kika (Introduction to 3 il / : p
9 |BLY.0.25 the Tt of L Q00 108 140.05| 38 18 | 225 612 6.75 3 30 | 108 | 4005 38 18 (225
10 [BLY.0.26 {m"‘“e “We’""?“ i 2 | 72 | 3595 | 10 24 (195 36.05 2 3 72| 3595 |10 24 | 195
INEKTHBHBIE AHCUMNNNHS N0 HHINYECKOH %
11 [61.Y,B.01 xynbType w cnopty (Elective Disciplines in 3a 58 58 58 <] 54 | 54 54 3x2) | 112 112 112
Physical Training and Sport) i G
TeopeTwieckas HOHETHKE Nepeoro -
12 [B1Y.B.02 MMOCTPanHOro sawika (Theoretical Phonetics 13 108 | 421 | 36 18| 43 342 (317 | & 3 108 | 421 36 18 |43
(First Foreign L
WCTOpKS W XYNLTYPA CTPaHs! Nepeoro
13 |61.y.B.08 WHOCTPaKKOro si3wka (First Foreign Language. 3:0 | 108 [5895| 54 27 | 225 423 | 875 | 8 300 {108 | 5895 | 54 27 |225
Country Studies)
|®OPMbI KOHTPONSA 3n(2) 3a(7) 330 3x(4) 3a(2) 3a0(3) 3n(6) 3a(9) 3a0(4)
MPAKTUKA [ (mnaw) EEE 0T WD) 19T R T T e e T i | i (S [ A ST Pl 1 | i | 5 = 7 ) o
FOCYAAPCTBEHHAS MTOTOBAS ATTECTALY  (naw) [ E | 5 i T e e I O P B | VT [ o e i s | | |0 | ST S T T R
KARWKYTBI [ 196 | ||




KYPC 2 Yuebhwh nnan YO T and jon_2021 pix', koa Hanpaanewus 45.03,02, ron Hayana noarotosk 2021
3e
Ne [Mupexc Haumenosanne Kag. | Cemecrp
cp  [KoMTPOlg | Heaene
ne
0 (C haxynsTaTHsamu) 60 5 i
IMTOrO no On (6es daxynsTaTuacs) 60
15 s 8 oo YO)
i O, Gaxynurarvaw (s nepron 3. cec.)
; (O - 3nexr. Kypchbl NO GU3.K.)
! . pab. (Of - NSXT. KYPCH O PUAK. )
|Aya. Harp. (anexr. Kypcsl 0 Gua.K.)
{avCUMnMHB (MORY M) 95855 |163.2| 60 | 226
1 [6LY.0.02 |®nnocodms (F hy) 438 [ 137 | 8 96 3
2 [61..0.05 Mewxanorus (Psychology) 33.95 2 137 3
PAKTHHECKAR FPAMMATHKE NEPBOTD 5 4
3 |61y.0.07 WHOCTDaHHOrO siawika (Practical grammar (First| 126.95 | 13.7 | 8 130 1234
Foreign | i g
IPAKTUK YCTHON W NUCBMEHHOR peym i
4 [61.Y.0.08 nepBOro WHOCTPAHHONO R3wika (Speaking and | 197.75 | 6.75 | 11 130 | 123458678
Writing Practice (First Foreign L |
NPAKTHYECKHI KYPC BTOPOD HHOCTPAHHOID 19 ey
5 |61.¥.0.09 mmica (S Foreion 18535 | 137 | 12 130 | 12345678
Ochosst nyGnuaHOR peun 8 i
6 |61.¥.0.10 npodecCHORaNsHOR W HaywHoil cpeae (Public | 507 | 675 | 3 130 4
Speaking)
Teopws u npaxmika nepesopa (Theory and
7 [6LY.0.14 of T ¢ 88.15 317 | 5 130 34
Teopusi y WHOC
8 |BLY.0.16 a3sixam (Theory and Method of Foreign 6815 (317 | & 130 34
L Teaching) i f
Beenehne 8 Teopwio A3eika (Introduction to g o
9 [6LY.025 e Theows oL 61.2 130 A
10 [51¥.0.26 Yipanenue NPOEKTHOR AEATENLHOCTS 36.05 > 430 -8
(Project ) : i i 5]
AnC 10 (HUINSECKON e
11 |B1Y.B.01 kynuType u copty (Elective Disciplines in 154 | 123456
Physical Training and Sport) 3 s
TeopeTyecxan HOHETHKA Nepsoro ; g
12 (61Y.B.02 WHOCTPAHHOrO Aiawika (Theoretical Phonetics 342 | 317 | 3 130 3
(First Foreign L )) s
ACTOPHS W KyNbTYPa CTPAHBI NEPSOrD
13 [B1.y.B.08 WHOCTPAHHOrO A3bika (First Foreign Language. | 42.3 | 675 | 8 130 4
Country Studies)
' ®OPMbl KOHTPONS 4)
[ (nan) | GG |
; WTOrOBASA ATTECTALY|  (Minaw) Bl ) [
KAHMKYTIBI 946 |




KYPC 3  YuyeBuwit nnan YNT and _2021.plx, xoa Hanpasnewus 45.03.02, ron Havana noarotoskm 2021
Cemectp 5 Cemectp 6 Wroro 3a kype
AKageMUHecKuX Yacos AxaeMHHBCKHX YACOB Axanemuuecsix yacos
ol o FARNeORm £ 3e. |Heaens |Ko s e |Hegens [Kow b
SHPEST r’:o:r Nex | Na6 | MNp | KPTo | KParT (KPw | CP s A Bt ekl Bcero (Kow TaxT, | Nex | Na6 | Mp | KPra K,:" KPu | CP Ko::po e iyl Beero | Kow taxt. | Nex | Na6 | Np |KPro| KParr cp
UTOMO (¢ daxynsTaruaam) 1134 30 S 1134 30 » 2268
TOrO no O (6e3 (axynsTaTneos) 1134 30 1134 30 2268
O, daxynsraTuesl (8 nepwos TO) 57.7 59.6 58.7
(O, thaxynsraTuas (8 nepuos 3k3. cec.) 43.9 40.7 42.3
(axap.uac/nen) &A‘m(m m mm@ﬂ.x.) 1’_ _E _.L'_"_
i 285 313 299
33 32 33
i T0: 16 = ;
|AMCUMNIHBE (MOAYIN) 1026 | 528.1 | 110 380 | 22.95 | 15.15 432,05 |6585| 27 | 213 1134 | 584.75 | 156 382 |24.85 | 219 427.15 {1221 | 30 3:3 2160 | 1112.85 | 266 762 |47.8/ 37,05 859.2
fED] :
|®w3nueckas xynsTypa u cnopr (Phisical
1 |BLY.0.04 [Education and Sport) 3a 36 | 1905 | 10 8 | 1.05 16.85 1 38 38 19.05 10 8 |1.05 16.85
MPAKTHKE YCTHOR W NUCHMERHON peun .
2 |61y.0.08 NEPBOTO WHOCTPAMKOrO A3kxa (Speaking and o 144 | 715 64 | 32 43 588 (137 | 4 320 | 144 | 77.85 72 | 38 |225 594 (B675| 4 B3x3a0 | 288 | 149.35 136 | 68 | 655 118.2
\Writing Practice (First Foreign Language))
MpaKTHHeckuil Kype BTOPOrD WHOCTDAHHOMD :
3 |6LY.0.09 3bika (S § Foreign L <3 218 | 1093 00| 5 43 93 137 | & 30 | 180 | 98.85 92 | 48 |225 744 | B675| 5 3x300 | 396 | 208.15 192 | 96 | 8.55 1674
 TEOPETHHECKHE OCHOBH NEPEBORHECKON 2
4 |BLY.0.15 netm’.nunocm (Theoretical Bases of 3 144 81 54 27 |43 513 | 317 | 4 el 144 61 54 27| 43 51.3
T
5 [s1von ["”“““"_’j" pesoronmectony woaiy | g0 | 10811 44.25 | 10 30| 2 |22 57 |675| 3 30 [108| 4425 | 10 30| 2 |225 57
6 [p1y.018 :ﬁn;:gg)“wm aesrensHocw (1 350 | 108 | 58.95 54 | 27 [225 423 675 | 3 30 | 108 | 5895 54 (27| 225 423
7 [61.y.0.19 Ixomommuka (Economics) 3a 108 |54,75| 20 32 | 275 5325 3 | 3a 108 | 5475 | 20 32 |2.75 5325
8 |61.Y.0.20 N, 80 (| rship) 3a 72 3805/ 20 16 | 2.05 33.95 & Ga 72 38.05 20 16 |2.05 3385
OCHOBLI HAYNHO-KCCIRAOBATENLCKOH paboTu : et
9 |61Y.0.21 (8 of Research A ) 3a 72 | 3805 | 38 205 33.95 2 3 72 38.05 36 205 33.95
3NEKTHBHBE AMCUMANKHE N0 (PUIHYECKOH i ;i
10 [61.Y.8.01 kynsType u cnopty (Elective Disciplines in 38 54 | 54 54 Sa 54 54 54 a2 | 108 108 108
Physical Training and Sport) y
JIeKCHKONOTH NEPBOTO MHOCTPAMHOND A3k
11 [6LY.B.04 ( (First Foreign | 3 Sl 72 |38.05| 20 16 | 2.05 3395 2 3 108 | 421 20 16 | 18 |43 342 | 317 |'8 9x3a | 180 | 80.15 40 32 |385| 43 68.15
[CTHNHCTHXS NEPBOID WHOCTPBHHOID H3bIKA = ‘
12 |61.Y.8.05 (Styl of the First Foreign L N 108 | 42.1 | 20 % | 18 43 342 (317 | 3 el 108 421 20 16 | 18| 43 342
13 [61Y.8.06 mmgm“':"c‘”"m Es ‘3 | 72 |3805| 20 18 | 2.05 3395 2 ke | 108 | 421 | 18 20| 18 |43 342 [317] 8 ax3akP| 180 | 80.15 | 36 36 [385| 43 88.15
MpaKTHYECKMA KYPC MHCHMEHHOTO NEPesosa
14 |61.Y.B.07 NEPBOID MHOCTPAKHOrD A3sika (Practical 3a 72 [38.05 36 | 205 3395 2 38 72 38.05 36 |2.05 33.95
iCourse of Tr jon in the First L
15 [61.y.8.09 Mparmatvia (Pragmatics) 7| %0 1108 5475 | 20 30 [ 25 [225 465 |875| 3 %0 | 108 | 5475 | 20 30 [25] 225 46.5
16 |6LY.848.0101 Magyms 1 3 | 72 | 38.05 36 | 205 33.95 2 3a 72 38.05 36 |2.05 33.95
Je M Npogect 3
17 | KLy 0n0n | TEPRON TR Route (RS Bl 3a | 72 |3805 38 | 205 3395 2 3 | 72| 3805 36 |2.05 33.95
Fareign Language)
18 |B1.Y.B./AB.01.02 Maayne 2 3a 72 | 38.05 36 | 2.05 33.95 2 3a 72 38.05 36 |2.05 33.95
W Npochecc
Ha BTOPOM WHOCTPAHHOM R3uike (Buslness and
19 [61.Y.8.48.01.02.01 Prof 1C il i ot Sascond 38 72 | 3805 36 | 205 3395 2 3a 72 38.05 36 (2.05 3395
Foreign Language)
SOPMbl KOHTPONA 3w(3) 3a(6) 320 3(3) 3a(4) 3a0{4) KP x(6) 3a(10) 3a0(5) KP
NPAKTUKM | (Minaw) 108 | 8 8 | 100 78] ] 108 8 100
52.0.01.01(Y) I"w"ecn'f_“‘ it 2 |we| 8 8 | 100 = B a .| 8 100
FOCYAAPCTBEHHAS MTOTOBAR ATTECTALY| (o) R T 2 R T e T 5 T | || | T I | | | [E2=]
KARVIKYTb! [ 136 =2




KYPC 3 YuyeGuuiik nnan ynT and 2021 plx', kon Hanpasnewun 45.03.02, roq wavana noarotosxy 2021
e
Ne (Mngexc Haumenosanne Kag. Cemecrp
xw:pm Beero Hepens
0 (¢ dakynsTaTHEaNH) jeo |
no O (6e3 (paKynsTarmeos) 80 i
i ‘bakynsTaTHas (8 nepioa TO)
=3 E hakynsTaTMBS (B NEPHOA 3. CeC.)
YHEBE AR '_’au-" Aya. Harp. (OF - 3nekT. Kypes! N0 dma.x.))
{(axan.vac/wen) —— .
|AyA, Harp. (anext. Kypcsl no dwa.x.) »
[AMCLMNNMKS! (MOAYNY) . |wesisz| o
X 3:4172|
Du3nseckan KynsTypa u cnopr (Phisical e
1 [BLy.004 Education and Sport) 1 54| 18
NpaKTHKE YCTHOR W MUCHMEHHOM PEUN 2
2 |61.y.0.08 NepBOro WHOCTPAHHOID A3bKa (Speaking and | 2045 | 8
Writing Practice (First Foreign L ) 3
MpaKTH4ECKUit KyPC BTOPAND WHOCTPAHHOIO ‘aq
3 |LY.0.09 EShins (Second Foreion L 2045 | 11
 TEOPETHYECKHE OCHOBbI NEPEBOAYECKOR 3
4 |BLY.015 [nesrensrocT (Theoretical Bases of 317 | 4 130
T ) d
MpaKTHKYM NO NEAATOTHYECKOMY AN3alHy a At %
5 |BLY.0.47 ( b ) 675 | 8 130 5
WKT & npodeccuosansHoi aestenshoctw (IT : ‘A
6 [5LY.0.18 in Linguistice) 675 | 3 190 6
7 |p1.y.0.19 Sxomomuka (Economics) 3 168 5
8 [51v.0.20 i cTB0 h 2 168 5
OCHOBE HAYMHO-KOCNEA0BATENBCKOR PaBOTH 8
9 |5LY.021 (Basics of Rasearch Activiy) 2 130 3
e ANC N0 HUINECKOA
10 [6LY.B.0L xynsType u cnopty (Elective Disciplines in 154 | 123456
Physical Training and Sport)
|/ ep! MHOC R3S s 3
11 [61Y.B.04 (Lexicology (First Forelgn L 3 317 | § 13| S8
CTWAKCTHKA NEPBOID HHOCTDAHHOMD A3bIKA : ]
12 [61.Y.B.05 (Stylitics of the First Foreign L 317 8 130 5
UCTOPHRA NEPBOro HHOCTPAHHOID A3LIKA e TN el
13 |6LY.B.06 (History of the First L 317 | 5 130 56
MpAKTHIECKHi KYPC TCHMEHHOTD NEPeSsOAa i '
14 |61.Y.8.07 NepBOro WHOCTPAHHOrD A3sika (Practical 2 130 5
Course of T in the First 3 E :
15 |61.Y.8.09 Nparmamia (Pragmatics) 675 | 3 1301 8
16 |6LY.BA8.0101 Maayns 1 2 87
W npogect 1y k.
17 |Lysasovotor (42 SRt IOImeOY .‘"Z’uf‘g";“ ” 2 18| 8
Foreign Language)
18 |B1.Y.B.ABOLO2 \Moayne 2 2 87
" NPOBECCHORANBHAR KOMMY
19 [6LY.8AB0L0201 |52 BTOPOM r”m: ':".“”‘.“"f:u(‘:“s“'”‘ and 2 130 6
Foreign Language)
\@OPMbI KOHTPONR
MPAKTWKM | (nnaw) SEL 42
Ganigi) s wems (oo 3] 2
FOCYOAPCTBEHHAR MTOrOBAR ATTECTALY  (Mnaw) VAR
KAHVKY /b [ 936 |




KYPC 4  YueGuuifl nnan YN T and Is _2021.plx, xop wanpaznexus 45.03.02, rog Havana noaroTosxu 2021
Cemoctp 7 Cemectp 8 Wroro 3a kypc
AKBAEMMYECKHX YacoB AKAEMUHECKMX HACoD AkageMHYBCKHX 4AC0B e
ol CAMananme Koutpans 8. |Hegens | Koktpons 3.e. [Heaens | KoxTpons
Boarol X2 | nox [ a6 | np [KPro|KPT| ke | o |Kowt| 28 [HOASS TP goqry)iou raer | nex | a6 | 1 | KPro| KR | kpw | cp Ko € A %™ | Bcsro Kon rawr | N [ na6 | Mp | KPro |\GET| kPu | cP | KoM lgcero
(c dhaxynsTaTusamm) 3 32 0206 1080 30 192/ 2232 62
MTOrO no O (6e3 pakynsTaTMEoE) 1080 30 1080 30 2160 60
O, thakyneratuas (8 nepuos TO) 59.3 56.5 57.9
m O, hakynsTamwes: (8 nepuoa 3ka. cec.) 2.6 54.4 41
me‘ml‘“‘_““ ¥ |ava. Harp. (O = 3nexT. Kypchi o dua.x.) 28.2 175 229
Siee KowT. pa6. (Of - 3nexT. Kypcsl NO U3.K. )| 28.2 17.5 229
{Aya. Harp. (3nexT, Kypcel no dHa.K.)
TO: 13
|ANCUMINIIMHBL (MOAYT) 828 | 4138 | 118 266 |21.2| 8.6 3958 (18.4| 23 | 273 648 | 19225 | 6 168 (945 88 -mn.z‘u?l}; 1476 | 606.05 | 124 434 130,65 174 824.35 (456| 41
3:23 :
MpakTHka yCTHOR W nmmﬁ peun 2
1 |B1Y.0.08 MHOC and a |108| &1 27 | 43 423 |47 | 3 380 [ 144 4425 40 | 2 |225 93 |675| 4 3x3e0 | 252 | 10525 94 | 47 |655 1353 (1145 7
Writing Practice (First Forelan L )
MpaxTuseckuil Kypc BTOpOrD WHOCTP3HHOM ;
2 |BLY.0.09 swica (5 Foreign | 3 144 | 673 60 | 3 (43 83 (13.7| 4 30 (216 58.95 54 | 27 225 150.3 |6.75| 6 3x3a0 | 360 | 126.25 14| 57 |6.55 2133 20.45 10
(CoBpeMENHHIE METOAL HAYYHbIX
3 [BLy.02 e (Modern Research Methods in 72 |3805( 38 205 33.95 2 3a | 72 | 3805 | 36 205 33.85 2
Linguistics)
4 |51LY.0.23 (Cemuotvia kynsTypsl (Semiotics of Culture) 3a 31,75| 30 1.75 4025 2 38 72 | 3175 | 30 1.75 40.25 2
TeopeTwyeckas rpammMaTka Nepeoro 2 :
5 [61.¥.B03 WHOCTPaKHOro A3wka (Theoretical Grammar 72 |3385| 16 16 |1.85 38.15 2 B 72 | 189 6 6 |08 |43 414 |137| 2 Sx3a | 144 | 50.75 | 22 22 | 245 | 43 7955 |137| 4
(First Foreign L )
MPaKTW4ECKHIA KYPC NEPEBOAa NEPBO| : Sk
6 |61Y.B10 WHOCTPAHHOID A3bika (Practical Couvseof 3a 72 | 38.05 38 |2.05 33.95 L ‘3a 72 | 3805 36 | 2.05 3395 2
i of the First Foreign L :
MpakTHYECKWA KYPC NEPEBOAA BTOPOTO :
7 |61¥B.11 |uHocTpaKHoro a3sixa (Practical Course of 3 | 72| 2965 28 |1.65 4235 2 ‘3a 72 | 2965 28 | 185 4235 2
Translation of the Second Foreign Language) e
8 |sLvaagoLor  Magyns 1 3a |72 28 [28 44 2 s | 72| 28 |28 44 2
XYAOXECTBEHHAR NINTEPATYDE NEPBOTD
9 |6LY.BAB.01.01.02 |WHOCTDaHHOID R3wika (Fiction of the First 3 T2 | 28 | 28 44 2 3a 72 28 28 44 2
Foreign Language)
10 |5LY.BA18.01.02 Moayne 2 38 72 | 3805 36 205 33.95 2 3a 72 | 3805 | 36 2.05 33.95 2
|XyaoxecTsexHaR AMTEPATYPa BTOPOrO
11 [BLY.BAIB.01.02.02 |uHoCTpaHHoro s3uixa (Fiction of the the 3a 72 |38.05| 36 2,05 33.95 2 3a 72 | 3805 | 36 2,05 3395 2
Second Foreign Language)
OCHOBS! TYPHCTHYECKOrD CONPOBOXAEHHIA (The
12 |61.¥.8.AB.02.01 etos of i support) 3a 72 |38.05 36 |2.05 33.95 2 3a 72 | 38.05 36 | 205 33,85 2
13 |5LV.B48.02.02 Emerging media 3a 72 |38.05 36 |2.05 33.95 2 3a T2 | 38.05 36 | 205 3395 2
PENUIHA W B rMaonepesoae =
14 |51Y.8/18.03.01 (Religion and Art in Guide Translation) 3a ‘ 72 |38.05 36 |2.05 3395 2 3 72 | 38.05 36 | 205 33.95 2
15 |61Y.8/6.03.02 Beﬁpa;hnur(m»vrmg) 3a 72 |38.05 36 [2.05 3395 2 3 72 | 3805 36 | 205 3395 2
WM Cx Onr
16 |B1.Y.B,A4B.04.01 oﬁyuenun (Technologies of Blended and 38 72 | 21.25 20 (1.25 50.75 2 32 T2 | 21.25 20 | 1.25 50.75 2
Hybrid Learning)
[18RBrormecknit AH3aNN 0OPaIOBATENLHBIX
17 |61y.848.04.02 nporpams (F cal Design of i 30 T2 | 21.25 20 (125 50.75 2 3 72 | 21.25 20 | 125 50.75 2
Programs)
(OCHOBH HaYYHO-TEXHWYECKOTD Nepesosa
18 |61.¥.B.AB.05.01 NEepBOro WHOCTPAHHOTD A3uika (Scientific and 3a 72 | 21.25 20 |1.25 50.75 2 38 72 | 21.25 20 | 125 50.76 2
Technical jon (First Foreign L |
19 |6ryag80500  |G2108H onOHMECKOrD ( ' a |72 2125 20 (125 50.75 2 da | 72| 2125 20 [ 125 50.75 2
N Kk caave y
20 [@TA02 110 aHFAWTICKOM A3siKY 3a 72 |29.65 28 (185 4235 2 72 | 2965 28 | 165 4235 2

|®OPMbl KOHTPO/IS Ix(2) 3a(8) 3 3a(3) 320(2) 3x(3) 3a(11) 320(2)

MPAKTUKH | (Mnaw) 324| 8 8 | 316 9 6 108 8 8 100 3 | 156 432 16 16 | 416 12
[62.0.02.04M)  |Neaaroruueckas npaxmka % [34] 8 8 | 316 G 3a |34 8 8 | 316 9
[62.0.02.02(H)  |Hayuro-necneaosarenscxas padora 2 |108] 8 8 | 100 3 156 | 3 [1w8] s 8 | 100 3

rocy, WTOrOBAS ATTECTALY  (flnax) 34| 8 8 | 316 9 | & 24| 8 g | 316 9
53.01(4) PONGTIREA & (COURRYDE ST W D % [34| 8 8 | 316 9| 6 n |34 8 8 | 36 9

KAHMKY /bl [ 128 | | 8476 |




KYPC4  YyeBusif nnan wn and _2021 plx, xoa wanpasnenus 45.03.02, fon Kakana noaroToskm 2021
No |WHaexc HaumeHosanue Hanait. Kadh Cemectp
MTOMO (¢ dhaxynsTaTusamu) 146
WTOrO no Of (Ges daxynuTaTHeos)
I{g"l, mmuu (2 mm}
akynsTaTHES! (8 NEPHOA 3K3. CBC.)
oty A [aya. narp. (0N - 3nexT. kypes: o dra.x.)|
KW e
o sﬁ. . (O - 3nexT. kypesi o u3.k.)
YA. HArp. (3NexT. KypChi NO P3.x.)
(Mopyv) k7
= : 3:11/6
NPAKTUKA YCTHOR W NHCBMEHHOA PEUN g
1 [6Ly.008 WHOC A3Na and 130 | 12345078
Wrﬂr\g Practice (First Foreign L )) i 3 i
2 [61Y¥.0.09 2::‘"‘("”“5 i '"":F ':I"f"m S 130 | 12345678
COBDEMEHHbIE METOAN HAYUHBIX ;
3 [sLy02 nec # (Modern Research Methods in 130 7
Linguistics)
4 |61y.023 CemuoTika KynsTypsl (Semiotics of Culture) 130 7
TEOPETHUECKAR (PAMMATUKA NEPBOro 3 4
5 |B1.Y.8.03 WHOCTpanHoro s3sika (Theoretical Grammar 130 78
(First Foreign L |
MpaxTudeckuii KypC Nepesosa nepsoro ! L
6 [B1Y.B.10 WHOCTD #3uxa (Practical Course of ™or 7
Ti of the First Foreign Language) :
[P3KTHHECKHIA KyPC Nepesoaa BTOporo
7 [BLy.B.A1 WHOC a3uka (Practical Course of
Translation of the Second Foreign Language)
8 |sryagsoror Moyl : 87
XYAOXECTBEHHES INTEDETYPS NEPEOrD :
9 |5LY.848.01.01.02 |unocTpanworo sssia (Fiction of the First 130 | 7
Foreign Lang
10 |61.Y.B.A8.01.02 b2 67
|XynoxecTsennas nuTepaTypa sToporo
11 [BLY.B/B.01.02.02 [WHOCTPAHHOrD A3bixa (Fiction of the the i el
Second Foreign L §
12 |BLy.8.2B.02.01 Oooon-; wpmm conposoxaenun (The 130 | 7
13 |51.Y.846.02.02 Emerging media 130 | T
14 |51.Y,8.48.03.01 f:"a‘;"& :m;n’:‘f"w 130 7
15 |61.¥.848.03.02  |Bebpainmr (Web-writing) 1300 7
TEXHONOMH CMELAHOTD W THGPHAHOTO i 2
16 [BLY.BAB.04.01  |oBywenns (Technologies of Blended and 130 8
Hybrid Learning)
11eAarornecknil Ansann aspamrenmuﬂ
17 |61.Y.846.04.02 100rPamM ( Design of / 130 8
(OCHOBBI HAY4HO-TEXHUYECKOTO NEPesoaa
18 |B1.Y.BAB.05.01 NEPBOrD MHOCTPAKHOD A3uKa (Scientific and 130 8
Technical (First Foreign L
19 |51x848.05.02 Oamum:(mnmwvw(fcum& 130 8
MOAroTOBKA K CAANE MEXAYHAPOAHBIX
20 |oTA02 N0 AHTNMACKOMY A3LIXY 130 I
|@OPMbI KOHTPONA
MPAKTUKM | mnaw) | 756
[62.0.02.01M)  [Neparorwuecxas npaxmvxa 6
[62.0.02.02(H)  |Hayuro CKas pacota 15/6
rOCYAAPCTBEHHAS UTOMOBAS ATTECTALY  (Mnaw) 6
53.0100) lz:a;m? K NPOUEAYpe 33LHTH ¥ 3AUMTA 6
KAHWKYTTb! 0]




CMPABOYHWK KOMMETEHLUMW  YuebHbin nnan Gakanaspuata 'Yl Translation and Intercultural communication_2021.plx', ko Hanpaenexus 45.03.02, rog Ha4ana noaroTosku 2021

WHaexc Copepxanue Twn
VK-1 gan:acSSeH OCYWECTBNSTL NOUCK, KPUTUYECKMIA 8HANU3 U CUHTE3 MH(OPMaLIMKM, NPUMEHATL CUCTEMHBIA NOAXOA ANS PELIEHNA NOCTABNEHHbIX VK
UYK-1.1 OcywecTenseT nouck uHhopMaumum, Heo6XoaAMMON ANs pelleHus 3aaa4u E
B1.Y.0.11 BeeaeHue B a3biko3Hanue (Introduction to Linguistics)
51.Y.0.14 Teopus 1 npakTuka nepesoaa (Theory and Practice of Translation)
b1.Y.0.15 TeopeTudeckiue OCHOBbI NEPEBOAYECKOIA AesTenbHocTH (Theoretical Bases of Translation)
B1.Y.0.21 OcHOBbI Hay4HO-UCCneaoBaTenbckon pabotel (Basics of Research Activity)
51.Y.0.22 CoBpeMeHHbie METOAbl Hay4HbIX uccneaosanuin (Modern Research Methods in Linguistics)
51.Y.0.25 BaeegeHve 8 Teopmio a3sika (Introduction to the Theory of Language)
53.01(4) MoAroToBKa K NpoUeAype 3aluMThi U 3aLUTa BbINYCKHOW KBANWMUKaLMOHHOM paboTbl
OTA.02 MOArOTOBKE K CAaYe MEXAYHAPOAHLIX 3K3aMEHOB MO aHTNIMIMCKOMY A3bIKY
lMYK-l.Z MPOBOAUT KPUTUHECKMW @HANMU3 Pa3NUUHbIX MCTOYHUKOB MHMOPMALIMK (IMMUPUUECKOM, TEOPETUHECKOM). =
51.Y.0.02 ®unocodus (Philosophy)
b1.Y.0.11 BeepneHue B s3biko3HaHue (Introduction to Linguistics)
b61.Y.0.14 Teopus M npakTvka nepesoga (Theory and Practice of Translation)
b1.Y.0.15 TeopeTUeckue OCHOBbI NepesoaYeckoit aestenbHocTy (Theoretical Bases of Translation)
b61.Y.0.21 (OCHOBbI Hay4HO-MCCEA0BATENLCKOM paboTel (Basics of Research Activity)
B1.Y.0.22 CoBpeMeHHble METoab! Hay4HbiX uccneaoBsaquii (Modern Research Methods in Linguistics)
b1.Y.0.25 BeeaeHue B Teopuio a3bika (Introduction to the Theory of Language)
51.Y.B.03 TeopeTuuyeckas rpaMMaTika NepBoro MHOCTPaHHOro A3bika (Theoretical Grammar (First Foreign Language))
B3.01(A) MoAroTOBKa K NPOUeAYpPe 3alMTbl U 33WMTa BbINYCKHOW KBanuUKaLmMoHHO paboTe!
WYK-1.3 Boisnser COOTHOWWEHME YACTH W UENOrO, X B3AMMOCBA3b, @ TaKKe B3aUMONOA4MHEHHOCTL 3NeMEHTOB CUCTEMb! B XOAE pelueHHa .
NOCTABNEHHON 3aAaum.
61.Y.0.02 ®unococus (Philosophy)
b1.Y.0.11 BsegeHwe B sabiko3Hanme (Introduction to Linguistics)
51.Y.0.21 OCHOBbI Hay4YHO-MCCnepoBaTeNbCKoN paboTsl (Basics of Research Activity)
51.Y.0.22 CoBpEMEHHbIE METOABI Hay4HbIX UcCneaosanuin (Modern Research Methods in Linguistics)
61.Y.B.03 TeopeTvyeckan rpaMMaTiika nNepsoro MHOCTPaHHOro s3bika (Theoretical Grammar (First Foreign Language))
63.01(4) MoAroTOBKA K NpoUeaype 3aWmThl U 3aLuUTa BbINYCKHOW KBaNUDUKaLMOHHO! paboTel
IMYK-IA CUMHTE3MpYeT HoBOe coaepXaHune U pedneKCMBHO MHTEPNPETUPYET pesynbTaTel aHanu3a. -
b1.y.0.02 ®unocodus (Philosophy)
b1.Y.0.21 (OCHOBbI Hay4HO-UcCeaoBaTensckon pabotel (Basics of Research Activity)
b1.Y.0.22 CoBpeMeHHbIE METOAbI Hay4Hbix Mccneaosanuii (Modern Research Methods in Linguistics)
63.01(4) MoaroToBKa K NPOLEAYPE 3aUMTb! U 3aLMTa BbINYCKHON KBANM(DHKALUMOHHOM paboTsl
VK2 Cnocobex onpeaensTe Kpyr 3agady B pamkax nocrasneyuoﬁ uenu v Buibuparth OMTUMANbHbIE CNOCOBLI UX PELeHUS, UCXOAR U3 ASHCTBYIOWMX VK
NPaBoBbIX HOPM, UMEIOWNXCSH PECYPCOB U OrPaHUYeHUI
UYK-2.1 DOpMyNUpPYeT COBOKYMHOCTb B3aMMOCBA3aHHbIX 3aAa4 B paMkax NOCTasneHHoM uenu paboTel, 06ecneunBalomx ee A0CTUXEHUE -
51.Y.0.20 MpeanpuHumatenscreo (Entrepreneurship)
63.01(A) MoAroToBKa K NPOUEAYPe 3aMTbI 1 33LUMTA BbiNYCKHOM KBANMGHUKALMOHHONW paboTsi
UYK-2.2 MpoeKTUpyeT peLueHne KOHKPETHOM 33a4v NpoeKTa, 8bI6MPas ONTMMaNbHLIA CNOCOD ee pelweHns, UCXOAA U3 ABCTBYIOLIMX NPABOBbIX HOPM |
N UMEIOLLUMXCS PECYPCOB W OrpaHN4eHui
51.Y.0.20 NMpeanpuHumaTenscreo (Entrepreneurship)
63.01(4) MOAroTOBKa K NPOLEAYPE 3aLMThI U 3ALNTA BbINYCKHOW KBANM(MUKALMOHHON paboTsl
IMVK-2.3 PeluaeT KOHKPETHbIE 33aauu (MCCNenoBaHmMs, NPOEKTa, AESTENLHOCTH) 3a YCTaHOBNEHHOE Bpems
651.Y.0.21 OcHOBbI Hay4HO-UCCneaoBaTensCckoit pabotsl (Basics of Research Activity)
63.01(4) MoAroToBKa K NPoUeaype 3alMThi 1 3aLMTa BbINYCKHOM KBAM(PUKAUMOHHON paGoTki
|YK-3 CnocobeH OCyWeCcTBNSTL COLManbHOEe B3auMOAECTBME U Peanu30BbiBaTh CBOIO PO/b B KOMaHae YK
IMYK-3.1 OnpeaenserT CBOK POk B KOMAHAE U AEWCTBYET B COOTBETCTBUM C Hel ANS AOCTKEHWs Leneit paboTsl. -
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CMNPABOYHUK KOMMETEHLIAA

YuebHbiil nnax Gakanaspuarta 'Yl Translation and Intercultural communication_2021.plx', kog Hanpaenexus 45.03.02,

roa Hayana nogrotosku 2021

I

WHaekc ConepxaHue Twn
b51.Y.0.05 Mecvxonorus (Psychology)
61.Y.0.26 YrpasneHue NpoeKTHOM AesTensHOCTbIO (Project management)
53.01(A) MoAroToBKa K NPOLIEAYPE 3ALLUMTbI U 33LUMTA BbIMYCKHOM KBANU(PUKALUMOHHOM paboTs!
IMYK-3.2 YUMTBIBAET PONEBbIE NO3ULIMM APYTMX YYACTHUKOB B KOMaHAHOW pabote, =
651.Y.0.05 Mcuxonorus (Psychology)
61.Y.0.26 YrpasneHue NpOeKTHOM aesTensHOCTLIo (Project management)
63.01(A) MoAroTOBKa K NPOUeAYPE 33Tl U 3aUMTa BhIMYCKHOM KBAaNM(UKaUMOHHON paboTl
|MYK-3‘3 MOHUMAET NPUHLMMBI FPYNNOBOM AMHAMMUKM U ASHCTBYET B COOTBETCTBIAW C HUMM, =
b1.Y.0.05 Mecuxonorus (Psychology)
b1.Y.0.26 YnpasneHue NpoeKTHOM AeATENbHOCTLIO (Project management)
53.01(A) MoAroToBKa K NPOLEAYPe 3alMUTb! M 3aLUMTa BLINYCKHOM KBaNUAUKaUMOHHOW paboTsl
VK4 Cnocober OCYILeCTBNSTL KOMMYHUKALMIO B YCTHOM W MMCbMEHHON (hOPMax Ha rocyAapCTBEHHOM fabike Poccuiickoit deaepauvm u VK
WHOCTPaHHOM(bIX) A3bike(ax)
NYK-4.1 OCYWIECTBNRET KOMMYHUKALMIO, B TOM 4uCne AeNOBYIo, B YCTHOW M MUCbMEHHOW (hOpPMax Ha PyCCKOM A3biKe, B TOM YMCIE C UCNONB30BaHUEM
MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAUMOHHBIX TEXHONOrMi (panee - UKT).
b61.Y.0.18 VKT 8 npodeccroHansHomn aestensHocTu (IT in Linguistics)
B1,Y.0.24 Pycckuit a3biK 1 KynsTypa peuu (Russian and Rhetoric)
53.01(A) MoAroToBKa K NPoLeAYPe 3alUMTHI W 3aWMTa BbINYCKHOW KBaNMMUKALUMOHHON paboTh!
UYK-4.2 OCyWecTBnsEeT KOMMYHUKaLMIO, B TOM YUCAE AEN0BYI0, B YCTHOW U NUCbMEHHOW (OpMaXx Ha MHOCTPaHHOM A3bIKe, B TOM YUCe C i
wcnone3osaxueM UKT.
B1.Y.0.18 WKT 8 npodeccuoHansHoil aestensHocty (IT in Linguistics)
63.01(A) MoAroToBKa K NPOLEAYPE 3aALUMTh! W 33LUMUTA BbINYCKHON KBANUMUKAUMOHHOM paboTs!
VK-5 Cnocoben y4uTbiBaTh pasHoobpaave u MyNbTUKYNBTYPHOCT 06LIECcTBa B COUMANLHO-UCTOPUYECKOM, STUYECKOM U DUNOCOPCKOM KOHTEKCTaxX VK
NPY MEXTUHHOCTOM M MEXTPYNMOBOM B3aUMOAGHCTBUM
WVK-5.1 Yumusaer WUCTOPUUECKYIO 06YCNOBNEHHOCTL Pa3HOO6pasvs M MynbTUKYNIBTYPHOCTH O6ECTBA NPYU MEXTUHHOCTHOM M MEXTPYNMOBOM I
B3aUMOAGUCTBUM.
b1.Y.0.01 Wctopus (uctopus Poccuw, Bceobuias uctopus) History (History of Russia, World History
53.01(A) MoAroTOBKa K NPOUEAYPE 33WMThI U 3ALUMTA BbIMYCKHOM KBanUMUKaLUMOHHOM paboTs!
WYK-5.2 WHTepnpeTupyeT pasHoobpasue 1 MyNbTUKYILTYPHOCTE COBPEMEHHOrO 0BWIECTBA C NO3NUMM 3TUKU U rIOCOdCKIX 3HAHWIA. =
B1.Y.0.01 Wcropus (ucTopus Poccuu, Beeobuias uctopus) History (History of Russia, World History
b1.Y.0.02 ®unocodus (Philosophy)
63.01(A) MoAroToBKa K NPOLEAYPE 33Tl U 3aIUMTa BbiNYCKHOM KBANU(UKALMOHHOM paboTl
IVIYK-S.3 OCyLEeCTBNSET KOMMYHUKALMIO, Y4UTBIBaR pasHoobpasue U MynbTUKYNbTYPHOCTL OBWecTea. "
51.Y.0.13 BeeaeH1e B MEXKY/LTYpHYIO KoMMyHuKkaLmio (Introduction into Intercultural Communication)
B51.Y.0.24 Pycckuia a3bik 1 KynbTypa peun (Russian and Rhetoric)
53.01(A) MoAroTosKa K NPOUEAYpe 3alUuThl 1 33LUMTA BLINYCKHOM KBANUMUKAUMOHHOWM paboThl
VK6 CnocobeH YrPABNSTE CBOMM BPEMEHEM, BbICTPaUBATb U PEanv30BbLIBATL TPAEKTOPUIO CaMopa3BuTMA Ha OCHOBE NPUHUMNOB 06pasosaHus B VK
TeUeHMe BCEW XU3HU
IMYK-G.I PacnpeaensieT speMs U COBCTBEHHbIE pecypchl ANA BbINONHEHWUA NOCTABNEHHbIX 3a4ay. -
651.Y.0.12 Beegerve B npodeccuoHansHylo aestensHocTs (Introduction to Professional Career)
b1.Y.0.21 OCHOBbI Hay4HO-UCCNeaoBaTenbekoi pabots (Basics of Research Activity)
63.01(4) MoAroTOBKa K NPOLEAYPEe 3aWMThI U 3aLUMTA BbINYCKHOW KBANMGDUKAUMOHHON paboTs!
UYK-6.2 Mnauupyer NepCreKTUBHbIE LN ABATENBHOCTY C YHETOM UMEIOWMXCA YCIIOBUIA U OTPaHUYEHWIA Ha OCHOBE NPUHUMNOB 06pa3osaHus B I
TEYEHNE BCEW KM3HU.
61.Y.0.12 BeeaeHue 8 npodeccoHansHylo aesTensHocTh (Introduction to Professional Career)
b1.Y.0.21 OcHOBbI Hay4HO-UcCneaoBaTensckoi pabots (Basics of Research Activity)
63.01(A) MoAroToBKa K NPOLEAYPe 3alLMTbi 1 3aLUMTa BhINYCKHOM KBANMGUKALUMOHHOW paboTsl
!MVK—6.3 Peanu3yeTt TPaeKTopMio CBOEro PassuTs C YHETOM MMEIOWMXCA YCNOBUI ¥ OFpaHUUeHNIA. -
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CMPABOYHUK KOMMETEHLIMA  YuebHbin nnax Gakanaspuara 'YI Translation and Intercultural communication_2021.plx', koa Hanpasnenus 45.03.02, roa Hauana noaroTosku 2021

l WHaexc CopepxaHve Tun
B1.Y.0.12 BsegeHue B NpodeccuoHantHylo AesitensHocTb (Introduction to Professional Career)
b1.Y.0.21 OCHOBLI HaY4HO-MCCIeAoBaTeNbLCKoM pabots! (Basics of Research Activity)
53.01(A) MOAroTOBKA K NPOUEAYPe 3alMThl W 3aUMTa BLINYCKHOM KBANU(MUKAUMOHHOK paboTsl
VK7 CnocobeH noAAepXwsaTs HEOBX0ANMBII YPOBEHb 3A0P0BLA W (PU3NYECKOM NOArOTOBNEHHOCTH ANs 06ECNeYEeHNs NONHOUEHHOM COUMAnbHOM 1 VK
npodeccHoHansHoN AeATeNbHOCTH
MOHMMaET ponk (DU3UYECKOA KyNLTYpPb! U CNOPTa B COBPEMEHHOM OBILECTBE, B KWU3HU YEN0BEKa, NOArOTOBKE ero K CouMansHoM U
UYK-7.1 NPodeCCHOHaNbHON ABSTENEHOCTH, 3HAUEHWE (HN3KYNLTYPHO-CNOPTUBHOW aKTUBHOCTM B CTPYKTYPE 340POBOr0 06pasa Xu3Hu u 0CO6EHHOCTH |-
NNaHUPOBAHWSA OMTUMANLHOMO ABUIATENBLHOMD PEXMMA C YHETOM yCIoBuiA Byayliei NpodeccuoHansHoN AeSTeNbHOCTH
61.Y.0.04 Duauueckas KynsTypa v cnopr (Phisical Education and Sport)
61.Y.B.01 SneKTUBHbIE AMCLMNAMHLI NO (r3uHeckon kynsType u cnopTy (Elective Disciplines in Physical Training and Sport)
63.01(A) MoaroTosKa K MPoUeAype 3alMThl M 3aLUMTa BbINYCKHOW KBanudUKaLmMoHHOW paboThb
VK72 WUcnonb3yer METOANKY CAMOKOHTPONS ANs OnpeAeneHus YpoBHs 3A0POBLSA U U3N4ECKOM NOATOTOBNEHHOCTW B COOTBETCTBUM C I
HOPMATUBHLIMU TPeBOBaHUAMM 1 yCnoBuaMM Byayuiei npodeccMoHanbHOM AeATeNLHOCTH
51.Y.0.04 Duandeckan kynsTypa v cnopr (Phisical Education and Sport)
51.Y.B.01 SneKTUBHbIe AMCUMNNMHLI MO u3ndeckoi kynsType u cnopty (Elective Disciplines in Physical Training and Sport)
63.01(4) MOAroTOBKa K NPOLEAYPE 3aLMTH! 1 33T BbIMYCKHOM KBANMMMDHUKAUMOHHOM paboTel
WYK-7.3 MoAnepXMBAET AOMKHBIN YPOBEHb (U3MUECKOH NOArOTOBNEHHOCTH AN 0BECNEYEHUS MONHOLEHHOM COUMANLHO! 1 NPOdECCHoHansHoM
AeSTeNBLHOCTH, PEryNsapHO 3aHUMAsCh (PU3NHECKUMMU YNPKHEHNUAMM,
61.Y.0.04 ®uanueckas KynsTypa v cnopt (Phisical Education and Sport)
b1.Y.B.01 SneKTUBHLIE AMCUMNIMHBI NO du3nyeckol kynbType u criopty (Elective Disciplines in Physical Training and Sport)
63.01(A) MoaroToska K NpoLeAype 3almTh U 3aUMTa BbINYCKHOM KBanubUKaUMOHHOM paboTsl
VK-8 Cnocobex C034aBaTb M NOAAEPKUBATL 6e30nacHbIe YCNOBUS XU3HEACATENbHOCTY B PA3NUYHBIX CPEAaX ANs COXPaHEeHWs NPUPOAHOH cpeabl U VK
obecneyeHuns YCTOMYMBOro paseuTus obliecrsa.
WYK-8.1 BbiSBNSET BO3MOXHbIE Yrpo3bl AN XM3HM M 340p0BLA aunoaceaneauoﬁvu NPOQECCOHANBHON XU3HU B YCIIOBUSX HPE3BLIHANHBIX CUTYBUMA B |
Pa3nuuHbIX cpeaax (MPUpPOAHON, UMGPOBOH, COUMANLHOM, SCTETUHECKON).
51.Y.0.03 Be30nacHoCTs XKuaHeaesTensHocTH (Life Safety)
63.01(4) MoAroTOBKa K NPOLEAYpPe 3aLMThl 1 3aLNTa BbiMyCKHOWN KBANM(PUKALUMOHHON paboTs!
UYK-8.2 MpeanpuHuMaeT HeobxoauMbie uveﬁcrsua no“o6ecne-aennnv) 6e30nacnocrv1 XU3HEAEATENbHOCTH i . £
B8 Pa3nuUHLIX cpeaax (NPUPoAHOM, UMdPOBOM, COUMANBHOM, SCTETUHECKON), @ TAKXE B YCIIOBUAX YPE3BbIHaNHbIX CUTYaLIMA.
51.Y.0.03 Be30nacHoCTb Xu3HeaesTensHocty (Life Safety) -
63.01(A) MoAroTOBKa K NPOLEAYPe 3aWMTbI M 33WMTA BbINYCKHOM KBANMGDMKALIMOHHOW paboTs!
IMYK-8.3 O6ecrieyunsaeT 6e3onacHbie u/unu KOMMOPTHLIE YCIOBUA TPYAa Ha paboueM mecte. -
51.Y.0.03 Be3onacHoCTb XusHeaesTensHocTu (Life Safety)
63.01(4) MoAroToBKa K NPOLEAYPe 3aLMTbi 1 3aLUMTa BbINYCKHOW KBANUGMUKALMOHHOWM paboTsl
IYK-Q CnocobeH 1CnonL308aTh MPUHLMMEI MHKITIO3WM B COUMANBHOM M NPodeccroHanbHon chepax. YK
IMYK-9.1 MoHuMaeT 6a30BbIe NPUHLMMBI U OCHOBbI MHK/TIO3WBHOIM KYNbTYPbi 0bLiecTsa. -
b1.Y.0.05 Meuxonorua (Psychology)
63.01(4) MOAroTOBKa K MPOLeAype 3alumuThbl 1 3aLMTa BbINYCKHON KBANMUKALMOHHON paboTsl
UYK-9.2 BbiBMPaET CTPATEruio KOMMyHUKaLUMK B NOBCEAHEBHOW U MPO(ECCHOHANLHON ABATENLHOCTY C Y4ETOM 0COBeHHOCTEI Noaeit ¢ i
OrpaHNU4EHHLIMM BO3MOXHOCTAMM 30P0OBbS ¥ MHBANMAHOCTLIO.
61.Y.0.05 Mcuxonorus (Psychology)
53.01(4) MOAroTOBKaA K NPOLIEAYPE 3alThl U 3aWNTa BbINYCKHON KBANU(UKALMOHHON paboTsl
[LK-IO CnocobeH NpUHMMaTh 060CHOBaHHbIE 3KOHOMUYECKME PeLeHUs B PA3NNYHbIX 06NACTAX KU3HEARATENLHOCTU YK
UYK-10.1 MoHuMaeT 6a3oBble NPUHLMMLI DYHKUMOHMPOBAHMS SKOHOMUKM M 3KOHOMUYECKOrO PassuTms, Uenn 1 opMbl y4acTus rocyaapcrea B £
IKOHOMMKE
51.Y.0.19 SkoHomuka (Economics)
651.Y.0.20 MpeanpuHuMarenscTso (Entrepreneurship)
63.01(4) MoAroTOBKa K NPOUSAYPE 3alMTLI M 33UTa BLIMYCKHOM KBaNU(UKALMOHHOM paboTsl
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UYK-10.2 MPUMEHSET METOABI NIMYHOMD SKOHOMUYECKOrO ¥ (PUHAHCOBOrO NNAHMPOBAHWA AN AOCTYKEHUSA TEKYLUMX U AONTOCPOYHBIX (HHAHCOBbIX I
3 uenen.
61.Y.0.19 JkoHommka (Economics)
651.Y.0.20 MNpeanpuHuMatenscTso (Entrepreneurship)
£63.01(A) MoAroToBKa K NPOLEAYPE 3alUMThI W 3aLUMUTa BbIMYCKHOM KBANWUKaUMOHHOW paboTsl
YK-11 CnocobeH dopmynupoeaTs M 060CHOBbLIBATL CBOIO MPAXAAHCKYIO NO3ULMIO YK
UYK-11.1 WHTepnpeTUpyeT pasenTie U COBPEMEHHOE COCTORHUE MPAXAAHCKMX NPaB 1 0BA3aHHOCTEN C YHETOM COLNANLHO-UCTOPUYECKUX KOHTEKCTOB. |-
b1.Y.0.20 MpeanpuHuMarenscreo (Entrepreneurship)
63.01(4) MoaroToBka K Npoueaype 3aluuThl W 3aLWMTa BbINYCKHOW KBANUMDUKALMOHHOM PaboTbl
UYK-11.2 PasnnuaeT MHTEpPechl rocyAapcTBa, OTAENBHBIX COLUMANBHBLIX MPYNM, Yenosexa 1 06LecTsa B COUMANbHLIX, IKOHOMUYECKUX, NONUTUHECKUX i
& cuTyaumsax ana HOPMUPOBAHWA HOPM OTBETCTBEHHOIO MPaX/AaHCKOro ¥ NPoeccMoHanbHoro NoBeAeHMs.
B51.Y.0.20 MpeanpusmuMatenscTao (Entrepreneurship)
63.01(A) MoaroToska K NPOLEAYPe 3alUMuTbI W 3aLMUTa BbIMYCKHON KBanudUKaUMOHHON paboTsl
WYK-11.3 BbISBNSET NPU3HAKK KOPPYNLUMOHHOTO NOBEAEHUS OTAE/bHLIX NOCY/AaPCTBEHHO-YNPABAEHYECKMX PYNN U A0/DKHOCTHBIX UL B COUMANBHBIX, |
Z 3KOHOMUYECKMX, NONMUTUYECKUX CUTYaLMAX.
61.Y.0.20 MNpeanpuiumatenscreo (Entrepreneurship)
63.01(A) MOAroToBKa K NPOUSAYPe 3AUMThI U 33LUNTA BLIMYCKHON KBA/IMDUKAUMOHHON paboTs!
CrnocobeH NPUMEHSATL CUCTEMY NMHMBUCTUYECKMX 3HAHUIA 06 OCHOBHBIX (DOHETUUYECKMX, NEKCUHECKMX, MPAMMATUYECKHMX,
OrMK-1 CnoBOOBPa30BATENLHBIX ABMEHUAX, OPBOrPadum 1 MyHKTYaLMUK, O 33KOHOMEPHOCTAX (PYHKUMOHMPOBAHUA U3y4aEeMOro MHOCTPaHHOTO A3bika, (OMNK
ero QyHKUMOHANbHLIX Pa3HOBUAHOCTAX;
MOMK-1.1 HaxoauT 0CHOBHbIE (HOHETUHECKME, NNeKCUYECKUE, FPAMMATUYECKKE, CI0BOOBPA30BATENbHBIE, CTUNUCTUYECKME SBNEHWS, HOPMbI opdorpadum |
2 W NYHKTYaLMUY B YCTHBIX M/WM NUCbMEHHBIX BLICKA3bIBAHMAX Ha UHOCTPAHHOM(bIX) A3bike(ax).
51.Y.0.06 MHOCTpaHHbii s3bik. MpakTuyeckas hOHETMKa NepBoro MHOCTPaHHOro A3bika (Foreign language. Practical phonetics (First Foreign Language))
51.Y.0.07 [paKTuyeckas rpaMMaTika Nepeoro MHOCTPaHHOro s3bika (Practical grammar (First Foreign Language)
61.Y.0.08 [paKTUKa YCTHOM M NUCbMEHHOM peyn NepBoro MHOCTpaHHoro s3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
61.Y.0.15 TeopeTuyeckve OCHOBbI NepeBoaYeckoi aestensHocTu (Theoretical Bases of Translation)
b1.Y.B.02 TeopeTtnyeckas (GOHETUKA NEPBOro MHOCTPaHHOro s3bika (Theoretical Phonetics (First Foreign Language))
b1.Y.B.04 TlekcuKonorMs Nepsoro MHOCTpPaHHOro A3bika (Lexicology (First Foreign Language))
b1.Y.B.05 CTUAKCTIKa NepBoro MHOCTPaHHOro s3bika (Stylistics of the First Foreign Language)
B1.Y.B.06 WcTopus nepsoro MHOCTpaxHoro s3bika (History of the First Language)
63.01(4) MoAroToBKa K NpoUeaype 3alMThl W 3aLKUTa BbIMYCKHOU KBanudUKaUMOHHOM paboTs!
UONK-1.2 OBBLACHSET UCMIONL30BAHUE B YCTHBIX M/WM MMCEMEHHbIX BBICKA3bIBAHUAX HA MHOCTPAHHOM(biX) A3bIKE(aX) KOHKPETHbIX (OHETUHECKMX, I
‘ NEKCUUECKUX, FPaMMaTUHECKMX, CIOBOOBPA30BATENbHbIX, CTMIMCTUUECKUX SBNEHWIA, peanu3auni npasun opdorpadum 1 NyHKTyauum
51.Y.0.06 WNHOCTpaHHbIi 83biK, MpakTiieckas GOHETUKa NepBOro MHOCTPaHHOro si3bika (Foreign language. Practical phonetics (First Foreign Language))
61.Y.0.07 MpaKTu4eckas rpaMMaTika Nepsoro MHOCTPaHHOro A3bika (Practical grammar (First Foreign Language)
51.Y.0.08 MpaKT1Ka YCTHOI W NMCBMEHHOM Peun MepBoro MHOCTPaHHOro A3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
b1.Y.B.02 TeopeTuyeckas (hOHETMKA NepBoro MHOCTPaHHoro sbika (Theoretical Phonetics (First Foreign Language))
b1.Y.B.04 TeKcUKONorvs Nepeoro MHOCTPaHHoro a3bika (Lexicology (First Foreign Language))
b1.Y.B.05 CTUNKUCTUKA NEPBOrO MHOCTPaHHOrO si3bika (Stylistics of the First Foreign Language)
b1.Y.B.06 WcTopus nepaoro MHOCTpaHHOro s3bika (History of the First Language)
63.01(4) MoAroToBKa K NPOUEAYPE 3aLMThi W 33WMTa BhIMYCKHOM KBANUDUKAUMOHHON paboT!
WHTEpNpeTUpYeT 3Ha4EHUs KOHKPETHBIX DOHETUYECKMX, NIEKCUHECKIX, MPaMMATUHECKUX, CI0BOOGDPA30BATENbHbIX, CTHIUCTUHECKUX ABNEHHIA,
WOMK-1.3 peanu3aumii npasun opdorpadum U NYHKTYaLMK B yCNOBUAX KOHTEKCTA C YHETOM (YHKUMOHANBHBIX PA3HOBMAHOCTEN M3yyaemoro(bix) -
MHOCTpaHHOro(bix) f3bika(os).
B1.Y.0.06 WMHOCTpaHHbIi A3biIK. MpakTuyeckas (GOHETUKE NepBOro MHOCTPaHHOrO A3bika (Foreign language. Practical phonetics (First Foreign Language))
b61.Y.0.07 MpaKTv4eckas rpaMMaTHKa Nepsoro MHOCTpaHHOro s3bika (Practical grammar (First Foreign Language)
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651.Y.0.08 TPaKTVKa YCTHOM W NUCLMEHHON PeYM NEPBOro MHOCTPaHHOro A3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
b1.Y.B.02 TeopeTuueckast (POHETUKA NEPBOTO MHOCTPaHHOro sA3bika (Theoretical Phonetics (First Foreign Language))
b1.Y.B.04 JleKCUKONOrMa Nepeoro MHOCTPaHHOro sawika (Lexicology (First Foreign Language))
b1.Y.B.05 CTUNMCTUKA NEpPBOro MHOCTPaHHOro s3bika (Stylistics of the First Foreign Language)
b1.Y.B.06 WcTopus Nepeoro MHOCTPaHHOTO s3bika (History of the First Language)
63.01(A) MOArOTOBKA K NPOLEAYPe 3aliMThl W 3aMTa BbiMyCKHOM KBANUPUKAUMOHHOM paboTsl
MOMK-1.4 MpUMeHsET OCHOBHbIE (POHETUYECKME, NEKCUHECKUE, TPAMMAaTHYECKKe, CNOBO0OPA30BATENbHLIE, CTUIIMCTUHECKUE AB/IEHUS, HOPMbI .
opcdorpacdum 1 NyHKTYaUUM B YCTHbIX M/WNK NUCbMEHHBIX BbICKA3bIBAHUAX Ha UHOCTPAHHOM(bIX) A3bike(ax).
51.Y.0.06 WHOCTpaHHbIA s3bIK. MpakTuyeckas HoHETUKE NepBOro MHOCTPaHHOro si3bika (Foreign language, Practical phonetics (First Foreign Language))
61.Y.0.07 [paKTU4ecKas rpaMMaTika Nepsoro MHOCTpaHHoro s3bika (Practical grammar (First Foreign Language)
51.Y.0.08 MpaKTika YCTHOI W NUCLMEHHOM Peyu NepBoro WHOCTPaHHOIO si3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
51.Y.0.10 OcHOBSI NYBNUUHOI peun B NpodeccuoHanbHoM U HayuHoit cpege (Public Speaking)
b1.Y.B.05 CTUNMCTUKA NepBoro MHOCTPaHHOro A3bika (Stylistics of the First Foreign Language)
b1.Y.B.09 Mparmaruka (Pragmatics)
B1.Y.8.8.01.01.01 flae:;:aa;e ;n npodeccuonanbHas KOMMYHUKaLMs Ha NepBOM MHOCTPaHHOM s3bike (Business and Professional Communication in the First Foreign
61.Y.B.[B.01.02 Moaynb 2
51.Y.8,08.01.02.01 ,Clengaau 1 NpodeccoHanbHas KOMMYHUKaUWs Ha BTOPOM MHOCTpaHHOM s3bike (Business and Professional Communication in the Second
Foreign Language)
652.0.01 YuebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) Mepesoayeckas NpakTuka (OCHOBbI NEpPeBOAYECKON AeATENbHOCTM)
63.01(4) MoaroToska K NPoLeaype 3almThl 1 3aWMUTa BbIMYCKHOM KBAIMDUKALMOHHON PaboTs!
OTA.01 COBPEMEHHBIN PYCCKMIA A3BIK
onK-2 CriocoBeH NpUMEHsITL B MPaKTUYECKOM AGATENHOCTI 3HAHWE NCUXONOro-NeAarornyeckx OCHOB U METOANKYM 0By4eHUs MHOCTPEHHLIM A3biKaM onKk
1 KynsTypam;
IMOI‘IK-Z.I Onpepenser Lenu v 3agaum obyuenns U noabupaeTt penesaHTHbie 06pasoBaTenbHbie TEXHONOrmM. =
51.¥.0.12 Beeaenve B npodeccMoHansHyio AestensHocTb (Introduction to Professional Career)
51..0.16 Teopus n MeToanka 0byyeHns MHOCTPaHHbIM A3bikam (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
b1.Y.0.17 MpakTukyM No neaaroru4eckoMy AnsaitHy (Pedagogical Design)
b1.Y.B.[1B.04.01 TexHonoruM cMelanHoro v rubpuatoro obyyenus (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
51.Y.B.[1B.04.02 Menaroruyeckuii Au3aiH obpasosarensHeix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)
52.0.02.01() MNeparoruyeckas NpakTuka
52.0.02 Mpou3BOACTBEHHAs NPaKTUKa
B3.01(A) MoAroToBKa K NpoLEaype 3alUuTh! W 3aLUUTa BbINYCKHOM KBAaNUDUKaLUMOHHOK paboTs!
WUONK-2.2 BbiCTpanBsaeT 0byyeHmre MHOCTPaHHBIM S3bIKaM 1 KyNbTYPaMm C y-eToM BO3PACTHBIX U NCUXONOrMYEcKux ocobeHHocTein obyqaiowmxcs. -
51.Y.0.05 Meuxonorus (Psychology)
61.Y.0.16 Teopus 1 METOAMKA 06yHeHWs MHOCTPaHHbIM A3bikam (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
61.Y.0.17 MpakTHKyM NO neaaroru4eckomy ausaiiHy (Pedagogical Design)
51.Y.B.[B.04.01 TexHonorvum cMewwaxHoro u rubpuarHoro obyyerua (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
b1.Y.B.[1B.04.02 Meparoruyeckuil au3aitd obpasosarensHbix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)
652.0.02.01(M) Meparoruyeckas npakTuka
52.0.02 MpOU3BOACTBEHHES MPAKTUKA
B3.01(4) MOAroTOBKA K NPOLeaype 33Tl U 3alUMTa BbINYCKHOM KBANUMUKAUMOHHOA paboTs!
IMOI'IK~2.3 OnpesenseT METOAMHECKME NPUHLMNLI ANS Pa3paboTkiu MOAENH 0ByueHus. -
b1.Y.0.12 BaepaeHue B npodeccuoHansHyto AestensHocTk (Introduction to Professional Career)
b1.Y.0.16 Teopus U METOAWKA 06y4eHUs MHOCTPaHHBLIM s3bikam (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
b51.Y.0.17 MpakTukyM No neaarordeckomy avsaiHy (Pedagogical Design)
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b1.Y.B.[AB.04.01 TEexXHONOrMM CMeWwaHHoro u rubpuaroro obyyenus (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
b1.Y.B.[1B.04.02 MNeaarorMyeckuin Au3aitH 06paszosaTenbHbix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)
52.0.02.01(M) MNeparoruyeckas NpakTuka
52.0.02 Mpou3BOACTBEHHAA NPAKTUKE
63.01(A) MOAroTOBKa K NPOLEAYPE 3aLUMTHI M 33LMUTa BbINYCKHON KBanWDUKaLMOHHOM paboTbl
IMOHK-2.4 MpOBOANT aHanM3 pesynLTaTos 0by4eHns No paspaboTaHHOW Moaeny. =
b51.Y.0.12 Beegexue 8 npodeccuoranbHylo AestensHocTb (Introduction to Professional Career)
61.Y.0.16 Teopusi M METOAKKE 0ByueHUs MHOCTPaHHbIM A3bikam (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
b61.Y.0.17 MpakTukyM No neaarormyeckoMy ausaiHy (Pedagogical Design)
b1.Y.B.[AB.04.01 TexHONoruM CMewwanHoro 1 rubpuaxoro obyyenus (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
61.Y.B.[1B.04.02 Meparoruyeckuil Au3aitH obpazosatensHix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)
52.0.02.01(1) Meaaroruyeckas npaxkTuka
652.0.02 MNpou3BoACTBEHHASA NPaKTUKa
63.01(A) MoAroToBKa K NPOLEAYPE 3alUMThI U 3aLUMTA BLINYCKHOM KBANUDUKaUMOHHON paboTb!
OnK-3 Cnocober nopoxaaTs U NOHUMaThL YCTHBIE ¥ NUCbMEHHbIE TEKCTbI Ha M3y4aeMOM MHOCTPaHHOM 3bIKe NPUMEHUTENLHO K OCHOBHbIM onK
hYHKUMOHANBHBIM CTUASM B 0PULMaNbHOW U HeopuumansHo! cdepax oblieHns;
|MOﬂK-3.1 McnonbayeT pasnuyHsle Bl MHOR3bINHOTO AWCKYPCa ANS PEani3aumi KOMMYHUKATUBHOW UENH. -
51.Y.0.08 MpaKTuKa YCTHOM W MUCLMEHHO Peun NepBoro MHOCTPaHHOro A3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
51.Y.0.10 OcHOBLI NY6nUUHOI peun B NpodeccHoHantHoW 1 Hay4Hoi cpeae (Public Speaking)
51.Y.0.13 BeeAeHue B MEXKyLTYPHYI0 KomMMyHuKauwmio (Introduction into Intercultural Communication)
b1.Y.B.09 MparmaTuka (Pragmatics)
51.Y.8.08.01.01.01 eae:::aa;ei)‘ npodeccHoHanbHas KOMMYHUKaUMs Ha MepeoM MHOCTPaHHOM s3bike (Business and Professional Communication in the First Foreign
63.01(A) MoAroTosKa K NPOUEAYPE 3alUMTb! U 33LMTa BbIMYCKHONA KBANUPUKALMOHHOMH paboTkl
|V|OﬂK-3.2 CO3A3€T MHOR3bIYHOE BbICKA3bIBAHWE B COOTBETCTBMN C Pa3/IM4HBIMUA PErUCTPaMU U CUTYaUMAMU OBWeHNS. -
51.Y.0.08 [paKT1Ka yCTHOM W MUCEMEHHOW Peun NepBOro MHOCTPaHHOro sabika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
b1.Y.0.09 MpakTUYeCKuiA Kypc BTOPOrO MHOCTPaHHOMO s3bika (Second Foreign Language)
51.Y.0.10 OcHOBBI NyBnMYHOM pesn B npodeccuoHanbHoM U HayuHoi cpeae (Public Speaking)
61.Y.B.09 Mparmatuka (Pragmatics)
b1.Y.B.[1B.02.01 OCHOBBI TYpUCTUHECKOrO conpoBoxaeHus (The basics of travel support)
61.Y.B.[1B.02.02 Emerging media
51.Y.B.[B.03.02 Bebpaittunr (Web-writing)
63.01(4) MoAroToBKa K NPOUeAYPe 3alUMTh W 3aLNTa BbINYCKHOW KBANU(MUKAUMOHHOW paboTb
oTA.02 MoAroTOBKA K CAGYE MEXAYHPOAHBIX IKIAMEHOB NO AHTNUIACKOMY RA3bIKY
MOMK-3.3 BbIBMpaET penesanTHsIe rPaMMaTUUECKUE, NEKCMYECcKUe, NAMOMAaTUHECKKe CTPYKTYPLI ANs Nepeaayy 3aAaHHOr0 CMbICIA B COOTBETCTBUM C
PerucTpoM obweHus.
b1.Y.0.06 MHOCTpaHHbIN si3bIK. [paKTuuyeckast OHETHKA Nepeoro MHOCTPaHHOro A3bika (Foreign language. Practical phonetics (First Foreign Language))
b1.Y.0.07 MNpaKTuyeckas rpaMMaTika NepBoro MHOCTPaHHOrO s3bika (Practical grammar (First Foreign Language)
b1.Y.0.08 MpaKTuKa YCTHOW ¥ NUCbMEHHOI Peum NepBeoro MHOCTPaHHOrO s3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
b51.Y.0.09 IMpaKTUYecKuit Kypc BTOPOro MHOCTPaHHOrO A3bika (Second Foreign Language)
51.Y.0.10 OcHoBb! NY6NMYHOI peun B NPOEcCHOHansLHOW 1 HayuHoi cpeae (Public Speaking)
51.Y.0.24 PyccKuid si3bIK M KynbTypa peun (Russian and Rhetoric)
b1.Y.B.04 JleKcukonorus nepsoro MHOCTPaHHOro sabika (Lexicology (First Foreign Language))
b1.Y.B.09 MparmaTuka (Pragmatics)
B1.Y.B.018.01.01.01 [L.lae:;:aa;e;; npodeccroHanbHas KOMMyHUKAUMA Ha NepBOM MHOCTPAHHOM a3bike (Business and Professional Communication in the First Foreign
b1.Y.B.[18.01.02 Moayne 2
51.Y.8,18.01.02.01 Aenqaaa ¥ NPOdECCHOHaNbHasn KOMMyHWUKaUMs Ha BTOPOM WHOCTPaHHOM s3bike (Business and Professional Communication in the Second
Foreign Language)
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‘ WHpaekc Conepxanue Tun
B1.Y.B.[1B.02.02 Emerging media
61.Y.8.0B.03.02 BebpanTuHr (Web-writing)
652.0.01 YuebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) MNepesoaYeckas NPaKTuka (OCHOBLI NEPEBOAYECKOIA ACATENLHOCTH)
63.01(4) MoaroTosKa K NPOLEAYPE 3alMThl 1 3ALUMTA BbINYCKHOW KBaNMdUKaUMOHHOA paboTsl
oTA.01 CoBpEeMEHHbIA PYCCKUIA R3bIK
onK-4 Cnocobex OCYWIECTBNATH MEXBA3LIKOBOE 1 MEXKYNIbTYPHOE B3aWMOLEICTBIE B YCTHOM W NUCbMEHHOM (hOpMaXx Kak B 0B, Tak U onK
npogeccroHansHoi cepax obuieHus;
MOMNK-4.1 COOTHOCUT CITy4an MEXBLA3LIKOBOW U MEXKYNLTYPHOM aCCUMETPUMN B CUTYaLMAX OBLIEHUA C KYNIETYPHLIMA 0CO6EHHOCTAMM M3y4aeMoro 1
POAHOr0 S3LIKOB M 3AEKBATHO MHTEPNPETUPYET KOMMYHUKaTUBHOE MOBEAEHUE NPEACTABUTENEN MHOW KYNBTYPbl
51.Y.0.05 Mcuxonorus (Psychology)
61.Y.0.10 OcHOBbI Ny6NM4HOM peyn B NpodeccHoHansHoM 1 Hay4uHoit cpege (Public Speaking)
b1.y.0.13 BeegeHue B MEXKYNLTYPHYIO KomMyHukaumio (Introduction into Intercultural Communication)
61.Y.0.14 Teopus v npakTuka nepesoaa (Theory and Practice of Translation)
b1.Y.0.15 TeopeTuueckue OCHOBbI NepesoaYeckoi aearensHoctu (Theoretical Bases of Translation)
b51.Y.0.23 CemuoTuka KynbTypbl (Semiotics of Culture)
b1.Y.B.06 WcTopusi MepBoro MHOCTpaHHOro A3bika (History of the First Language)
b1.Y.B.08 WcTopust W KynbTypa CTpaHbl NepBoro MHOCTpaHHoro s3eika (First Foreign Language. Country Studies)
b1.Y.B.[B.01.01.02 XyAOXKECTBEHHAs NUTepaTypa NepBoro MHOCTPaHHoro Asbika (Fiction of the First Foreign Language)
B1.Y.B.AB.01.02 Moayns 2
61.Y.8.0B.01.02.02 XyAOXECTBEHHasl NUTepaTypa BTOPOro MHOCTPaHHOro a3bika (Fiction of the the Second Foreign Language)
51.Y.B.AB.02.02 Emerging media
52.0.02.01(M) Meparoruyeckas NpaxkTuka
52.0.02 Mpou3BOACTBEHHES NPaKTUKA
63.01(4) MoAroToBKa K NPOLEAYPE 3aWmTh! W 3aLUMTA BbIMYCKHOM KBANMDUKAUMOHHOM paboTs
BbICTPauBaeT KOMMYHMKAUMIO C NPEACTABUTENSMIM UHOM KyNbTYPbI C YHETOM HAUMOHANBHO-KYNBTYPHON CeunduKi pe4eBoro noBeaeHus
WNOMK-4.2 HOCUTENe U3y4aemoro 1 POAHOND S3bIKOB, MPUMEHSA CTPATErMU CTAbUIM3aLMY B3aMMOABUCTBIUS W U3MEHAR COBCTBEHHOE KOMMYHUKaTUBHOE |-
nOBEAEHWE B MHTEPAKTUBHOM npouecce.
51.Y.0.08 MpaKTvKa YCTHOM M NUCbMEHHO PEYM NepBoro MHOCTPaHHOro A3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
61.Y.0.09 MpaKkTuyeckuit Kypc BTOPOro MHOCTPaHHOro a3sika (Second Foreign Language)
b1.Y.0.13 Beeaerue B MEXKYNLTYPHYIO KoMMyHUKaumio (Introduction into Intercultural Communication)
B1.Y.0.15 TeopeTuueckue 0CHOBbLI NepeBoa|eckoi geatensHoctu (Theoretical Bases of Translation)
51.Y.0.23 CemuoTuka KynbTypbl (Semiotics of Culture)
51.Y.B.08 WcTopus U KynbTypa CTPaHbl Nepsoro WHOCTpaHHoro A3bika (First Foreign Language, Country Studies)
b1.Y.B.11 MpaKTU4ECKMi Kypc Nepesoaa BTOPOro MHOCTPaHHOro s3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
b1.Y.B.[1B.02.02 Emerging media
b1.Y.B.[1B.03.01 Penurus u UckyccTso 8 ruaonepesoae (Religion and Art in Guide Translation)
52.0.02.01(M) Meparornyeckas npaxkTuka
52.0.02 Mpon3BoACTBEHHAR NPAKTUKA
B3.01(4) MOArOTOBKa K NPOLEAYPE 3aLWMThI M 33LUMTE BbINYCKHOM KBaNU(MUKaLMOHHOM paboTsl
MONK-4.3 [l0CTUraeT NOCTaBneHHbIX LieNneit B MeXKY/bTYPHOM KOMMYHMKALIWK, COBNIOAAS 3TUHECKME U STUKETHbIE peueBsle HOpMbI 1 Bbibupas |
PENeBaHTHLIE KOMMYHUKATUBHbIE CTPATErWM B CUTYaLMAX NEpPeceyeHus KynsTyp.
51.y.0.08 MpaKTHKa YCTHOM M NUCLMEHHOI PeYM NepBOro MHOCTPaHHOTO A3bika (Speaking and Writing Practice (First Foreign Language))
51.Y.0.09 [MpakTU4ecKkui Kypc BTOPOro MHOCTpaHHOro si3kika (Second Foreign Language)
51.Y.0.13 BeefieHure B MeXKyNsTYPHYI0O KOMMyHWKauwio (Introduction into Intercultural Communication)
b1.Y.0.15 TeopeTuueckue OCHOBbI NepesoaYeckoil AestenbHocTy (Theoretical Bases of Translation)
b1.Y.0.23 CemmoTvka kynbTypbi (Semiotics of Culture)
b1.Y.B.08 WNcTopus M KynbTypa CTPaHbl NePBOro MHOCTPaHHOro si3bika (First Foreign Language. Country Studies)
B1.Y.B.09 Mparmatuka (Pragmatics)
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[ WHaekc Conepxanue Tun
b1.Y.B.AB.01.01.02 XyAOKeCTBeHHas NTepaTypa Nepeoro MHOCTPaHHOro A3bika (Fiction of the First Foreign Language)
b1.Y.B.AB.01.02 Moayns 2
b1.Y.8.01B.01.02.02 XyAOXKECTBEHHas NUTepaTypa BTOPOro MHOCTpaHHoro asbika (Fiction of the the Second Foreign Language)
61.Y.B.[1B.02.02 Emerging media
B1.Y.B.[B.03.01 Penurus 1 uckyccTeo B rugonepesoge (Religion and Art in Guide Translation)
52.0.02.01() Meparoruyeckas npaxKTuka
62.0.02 Mpou3BOACTBEHHAsA NpaKTUKa
63.01(4) MoAroTosKa K NPOLEAYPEe 3aLUMTbI U 33LMTa BbINYCKHOW KBANUMOUKALMOHHOH paboTbl
OnK-5 Cflmocgﬁeu paboTaTh C KOMMBLIOTEPOM Kak CPEACTBOM nonyyeHus, 06paboTku u ynpasnexns uHdopMaumrei Ana pewenns NpodeccuoHanbHbix onK
VOMK-5.1 MNpumeHseT coaperteunue undpoBbIe CPEACTBa ANs NOWUCKA, M3BNEYEHWS, 06paboTky, aHanu3a U XpaHeHus UHhopMauuu B i
nNpoeCcCHOHANLHOM AEATENBHOCTU.
51.Y.0.18 WKT 8 npodeccuonansHoi aestensHoctu (IT in Linguistics)
b1.Y.0.21 OCHOBBI Hay4HO-UCCNeaoBaTenbCKkon paboTel (Basics of Research Activity)
61.Y.0.26 YnpaBneHue NPoeKTHOM AesTenbHOCTLIO (Project management)
62.0.02 Mpou3BOACTBEHHAS NPAKTWUKA
52.0.02.02(H) HayuHo-uccnegosartensckas pabora
53.01(4) MoAroToBKa K NPOLEAYPE 3aLUMTh! 1 33LUTA BbIMYCKHOW KBANWAUKALMOHHOM paboTs!
WOMNK-5.2 MpeacTasnseT uHpopMaunio 8 TpebyemoM dopMare C UCNONb30BAHUEM KOMMLIOTEPHBIX UHCTPYMEHTOB M MH(OPMALMOHHBIX TEXHOMOTWIA. -
b1.y.0.18 UKT 8 npodeccuoransHoi aestensHocTy (IT in Linguistics)
52.0.02 MpOU3BOACTBEHHAA NPAKTUKA
52.0.02.02(H) HayuHo-uccneaosarensckas pabora
63.01(A) MOAroTOBKa K NPOUEAYPe 3aLUMThl 1 3aLWMTA BbINYCKHOM KBANMDUKALMOHHOM paboTs!
onK-6 Criocobex MOHWMAT NPUHUMMBI paboThbi COBPEMEHHbIX MH(POPMALMOHHBIX TEXHONOMMIA N UCMONL30BaTL UX ANS PeWweHns 3aaa4 onK
npodeccoHanbHOM AesSTeNbHOCTH.
MOMK-6.1 OcylwecTanseT 8bi60p MHPOPMALMOHHO TEXHONOTMK C YHETOM Cneuu UKk NPodeccMoHansHoW 3aaauy, Tpebyowwei peweHms. =
61.Y.0.15 TeopeTuuyeckue 0CHOBbI Nepesoaveckom aestensHocTy (Theoretical Bases of Translation)
b1.Y.0,21 OCHOBLI Hay4HO-1ccneaosaTensckoii paborei (Basics of Research Activity)
b1.Y.B.[1B.04.01 TexHonorum cMewanHoro n rubpuaroro obydenuns (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
52.0.01 YyebHan npakTuka
52.0.01.01(Y) MepesoaYeckas NpakTuka (OCHOBLI NEpeBOAHECKON AEATENLHOCTH)
52.0.02.01(N) Meparoruyeckan nNpakTuka
52.0.02 MpOM3BOACTBEHHAR NPAKTUKA
63.01(A) MoAroToBKa K NPOLIEAYPE 3alUMThI U 33LMTa BbINYCKHOM KBAaNU(UKALUMOHHOM paboTsl
’MOHK-G.Z PelwaeT npodeccUoHanbHbIE 33aa4n C NPUMEHEHUEM UHDOPMALMOHHBIX TEXHOMOrMH, -
61.Y.0.12 BeesieHue B npodeccuoranbHyio gestensHocTk (Introduction to Professional Career)
61.Y.0.15 TeopeTvuyeckue 0CHOBbLI NepeBoaYeckom aesTensHocTy (Theoretical Bases of Translation)
61.Y.0.26 YnpaeneHue NpoeKTHOM AesTensHOCTbIo (Project management)
62.0.01 YyebHas nNpakTuka
52.0.01.01(Y) MepeBoaUeckas npakTuka (OCHOBbI NepPeBOAYECKON ACATENLHOCTH)
52.0.02.01(M) Meparornyeckas NpakTmka
62.0.02 Mpon3BOACTBEHHAS NPaKTMKA
63.01(4) MoAroTOBKa K MpoLeaype 3alluThl W 33LUTa BbiNyCKHOM KBANM(DUKALMOHHON paboTe-
CrocoBeH OCyWeCTBASTL NUCbMeHHBIN NEPeBoA TEKCTOB PasHbIX KAHPOB 1 TEMATMKM Ha Si3bIK NEPeBOAA C COBMIOACHUEM HOPM NEKCUYECKOH
MK-1 3KBUBANEHTHOCTH, COBMIOABHMEM MPAMMATUYECKMX, CUHTAKCUHECKUX U CTUINCTUYECKUX HOPM B COOTBETCTBMM C NOCTABNEHHBIMU 3a4a4amu U C| MNK
y4eToM TpeboBaHUI HOPMATUBHBIX AOKYMEHTOB.
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CNPABOYHUK KOMMETEHLIIA

YuebHbit nnaH H6akanaspuara 'Yl Translation and Intercultural communication_2021.pix', koa Hanpasnexus 45.03.02,

roa Hauana nogrotoskn 2021

l WHaexkc Copepxanue Twn
BbiNONHSET NUCbMEHHBIN Nepesoa TEKCTOB PasnnyYHBbIX (PYHKUMOHANBHBIX CTUAER U TUNOB C MHOCTPAHHOIO A3bIKa Ha PYCCKWIA U C PYCCKOro
MNK-1.1 93bIKa Ha MHOCTPaHHBIN Ha OCHOBE KOMM/IEKCHOrO YHETa CMBICSIOBOM CTPYKTYPbl OPUIUHANA 1 C COBNIOABHUEM CYILECTBYIOWMX B
NEepesoasLIEM A3bIKE HOPM NOCTPOEHUS PAMOTHOMO M CBA3HOMO TEKCTa.
B1.Y,B.07 MpaKTU4ecKuit Kypc NUCLMEHHOrO NEPEBOAA NEepBoOro MHOCTpaHHOro s3bika (Practical Course of Translation in the First Language)
61.Y.B.10 MpaKkTu4eckuil Kypc nepesoaa Nepeoro MHOCTpaHHoro sidbika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
b1.Y.B.11 MpaKTU4eckuin Kypc Nepesoaa BTOPOro MHOCTPaHHOro s3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
b1.Y.B.AB.05.01 OCHOBbI Hay4HO-TEXHWYECKOro Nepesoaa Nepeoro MHOCTPaHHOro A3eika (Scientific and Technical translation (First Foreign Language))
b1.Y.B.[1B.05.02 OcHOBbI 3KOHOMUYECKoro nepesoaa (Economic Translation)
62.0.01 YyebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) NepeBoaqeckas NpaKTMka (OCHOBLI NEPeBOAHECKOi AeATENBHOCTH)
£53.01(4) MoAroToBKa K NpoOUeAYPe 3aLMTh! W 3aLLUMTa BbIMYCKHOM KBANUAUKaUMOHHOW paboTs!
WNK-1.2 3HAET U NPUMEHSIET Ha NPAKTUKE NEpeBoAYecKUe CTPaTerm, MeToAb! U TEXHONOMMM ANs AOCTVKEHWS IKBUBANEHTHOCTU B NUCLMEHHOM
nepesoge.
51.Y.0.14 Teopus 1 npakTuka nepeeoga (Theory and Practice of Translation)
b1.Y.0.15 TeopeTuueckue OCHOBSI NepeBoAHeckoi aestensHocT (Theoretical Bases of Translation)
b1.Y.B.07 MpaKkTU4ecKuit Kypc NUCbMEeHHOro NepeBoAa NEepBOro MHOCTPaHHOro A3uika (Practical Course of Translation in the First Language)
B1.Y.B.10 MpaKTU4eckui Kypc nepesoaa Nepsoro MHOCTpaHHoro a3bika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
b1.Y.B.11 MpaKTU4ecKkuit Kypc nepesoaa BTOPOro MHOCTpaHHOro siabika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
b1.Y.B.[B.05.01 OCHOBbI Hay4HO-TEXHUYECKOrD NepeBoaa Nepeoro MHOCTPAHHOro s3bika (Scientific and Technical translation (First Foreign Language))
51.Y.B.[1B.05.02 (OCHOBbI 3KOHOMM4ECKOro nepesoaa (Economic Translation)
652.0.01 YuebHas npakTuka
52.0.01,01(Y) MNepeBoaqeckas NpakTuka (OCHOBbLI NEPEBOAYECKON ACATENLHOCTH)
53.01(A) TMOAroTOBKa K NPOLEAYpPe 3aLWThi 1 3aLUMTA BbIMYCKHOM KBANMAUKaUMOHHOW paboTbl
UNK-1.3 YMeeT aHHOTUPOBATL W PedepupoBaTh NeuaTHLIE U ayauo MaTepuansl B pamkax npodeccuoHanbHoi cepsl obuieHus, a Takke 06WecTBeHHO |
-NONUTUYECKME MaTepUankl; YMEET NOKaNM30BbIBaTh BCE OCHOBHBLIE BUAbI TEKCTOB, NPEAOCTABNATL HEOOX0AUMSIE KOMMEHTAPWM 1 CNP3BKK.
61.Y.0.14 Teopus 1 npakTuka nepesoaa (Theory and Practice of Translation)
b1.Y.B.07 MpaKTu4eckui Kypc NUCLMEHHOMO MepPeBoaa NepBoro MHOCTpaHHoro si3bika (Practical Course of Translation in the First Language)
61.Y.B.10 MpaKTUYeckui Kypc nepesoaa Nepsoro MHOCTpaHHoro s3eika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
b1.Y.B.11 MpaKTu4eckuin Kypc nepesoaa BTOPOro MHOCTpaHHOro a3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
51.Y.8.[1B.05,01 (OCHOBSI HAYHHO-TEXHWYECKOro NepeBoAa NepBoro MHOCTPaHHoro s3bika (Scientific and Technical translation (First Foreign Language))
B1.Y.B.[B.05.02 OcHoBbl 3KOHOMUueckoro nepesoga (Economic Translation)
652.0.01 YyebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) MepesoaYeckas NpakTika (OCHOBbI NEPeBOAYECKOI AESTENLHOCTH)
B3.01(4) MoaroToBKa K NPOLEAYPE 3aLMTh! U 3aLUMTa BbINYCKHOW KBANUMUKALMOHHOW paboTs!
CnocobeH pelwaTs CTaHAapTHbIe 334a4u NPOHECcCUOHANBHOW ABATENBHOCTY C NpuMereHeM CAT-UHCTPYMEHTOB U KOMMbIOTEPHBIX NPOrpamMM,
UMK-1.4 Ha OCHoBe VIHQ)ODMauthHHOﬁ " 6u6nuor|3a¢uuecxoﬁ KYNbTYPbl C NPUMEHEHMEM UH(OPMALMOHHO-TMHIBUCTUHECKUX TEXHONOMMIA U C Y4ETOM
g OCHOBHbIX Tpe6oBaHMit MHDOPMAUMOHHOI 6e30NacHOCTH, @ Takke 0hOPMNATL TEKCT NEPEBOAa B KOMMBIOTEDHOM TEKCTOBOM PEAAKTOpPe B
COOTBETCTBMM C TPEBOBAHMAMM K OOPMNEHUIO
51.Y.0.14 Teopus 1 npakTuka nepesoaa (Theory and Practice of Translation)
51.Y.0.18 WKT 8 npodeccuoHansHom aestensHoctv (IT in Linguistics)
b1.Y.B.07 MpaKTUUecKkuit Kypc NMCLMEHHOMO MEpPEeBoAa NepPBOro UHOCTPaHHOro A3bika (Practical Course of Translation in the First Language)
B1.Y.B.10 MpaKkTU4eckui Kypc Nepesoaa Nepsoro UHOCTPaHHoro sabika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
B1.Y.B.11 MpaKTU4eckuit Kypc nepesoAa BTOpOro MHOCTpaHHoro s3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
b1.Y.8.4B.05.01 (OCHOBBI Hay4HO-TEXHUYECKOro Nepesoaa NepBoro MHOCTPaHHOro A3kika (Scientific and Technical translation (First Foreign Language))
51.Y.8.0B.05.02 OcHoBBI 3KOHOMMYecKoro nepesoaa (Economic Translation)
52,0.01 YuebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) Mepesoayeckas NpakTuka (0CHOBLI NEPeBOAHECKON AGATENLHOCTH)
53.01(A) MoAroTOBKa K NPOLEAYPE 3aLUMThI 1 33LUNTAE BLIMYCKHOM KBANM(DUKALUMOHHOW paboTbi
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YyebHbii nnaH bakanaspuarta 'Yl Translation and Intercultural communication_2021.plx', koA HanpasneHus 45.03.02,

rog Hayana noarotoskn 2021

WHaekc CopepxaHue Twn
MK-2 Bnaneet NOHATUIHbIM aNNapaTom NPUKNAAHOMA NMHrBUCTUKM ¥ NEPEBOAOBEAEHMS), CUCTEMOM NOHATHI O 3aKOHOMEPHOCTAX CTAHOBNEHMUA K
CNOCOBHOCTM K MEXKYNETYPHOM KOMMYHUKaLMU AN pelieHus npodeccuoHanbHbix 3aaady
BnaneeT TEOPETUYECKMMU 3HAHMAMM O Nepesoae, 0 CneumduKke OTAENbHLIX BUAOB U TUMNOB NEpPeBoAa, 0 BCeX BUAAX W TUNax
UNK-2.1 SKBMBANEHTHOCTH, CTPEMUTCA K AOCTHXKEHNIO U (YHKUMOHANBHOM KBUBANEHTHOCTU Ha (oHe hOpManNLHO-CTPYKTYPHOM 6AM30CTH K =
opuruHany.
61.Y.0.14 Teopus v npakTuka nepesoga (Theory and Practice of Translation)
b1.Y.0.15 TeopeTuyeckue 0CHOBbI NepesoayYeckoil estenbHocTu (Theoretical Bases of Translation)
b1.Y.B.10 MpaKTU4ecKuii Kypc nepesosa Nepeoro MHOCTPaHHOro siabika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
b1.Y.B.11 MpaKTU4ECKHit KypC NepeBoAa BTOPOro MHOCTPaHHOro si3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
52.0.01 YyebHan npakTuka
52.0.01.01(Y) Mepesoaueckasl NPakTUka (OCHOBLI NEPeBO/AHECKON ABATENLHOCTH)
53.01(A) MoAroToBKa K MPOLEAYPe 3alUMThI 1 3aLUMTa BbINYCKHOM KBANM(UKALMOHHON paboTbl
MM OCYLIECTBAEHUM NEPEBOAA PYKOBOACTBYETCS MPUHLMMAMM KyIbTYPHOMO PENSTUBU3MA, YYETa CBOOGPa3NA MHOALIMHOM KyNbTYPb! U
UNK-2.2 cneuMdUKY KapTUHLI MUPa W MEHTANUTETA MHOS3LIYHOrO COUMYMa. HaxoauT OMTMMankHbIe NPUEMBI NEPEAaYM JIMHTBUCTUUECKUX eAVHUL C =
KYNIbTYPHBIM KOMMOHEHTOM 3HaUeHMR, OnpeaensieT (haKTUHECKYI0, KOHUETTYanbHYIO U MOATEKCTOBYIO Ky/IbTYPONOrMYECKYI0 MHDOpMaUMIo
B1.Y.0.15 TeopeTuueckue 0CHOBbI NepesoaUeckon aestensHocTy (Theoretical Bases of Translation)
b1.Y.B.06 WcTopus nepeoro MHOCTpaHHoro a3bika (History of the First Language)
B1.Y.B.08 WCTOpMS U KyNbTypa CTPaHbl NEPBOro MHOCTPaHHOro si3bika (First Foreign Language. Country Studies)
51.Y.B.09 Mparmaruka (Pragmatics)
b1.Y.B.10 MpaKTu4eckuit Kypc nepesosa Nepeoro MHOCTPaHHOro Aakika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
b1.Y.B.11 MpaKTU4ECKHiA KypC Nepesoaa BTOPOro MHOCTPAHHOro A3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
b1.Y.B.[1B.02.01 OcHOBbI TypUCTHUECKOro conposoxaerus (The basics of travel support)
61.Y.B.1B.03.01 Penurus v uckyccTso 8 rugonepesoae (Religion and Art in Guide Translation)
52.0.01 YyebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) MepeBoAUeckas NpaKkTuKka (0CHOBbI NEPEBOAHECKON ACSTENBHOCTH)
53.01(4) MoAroTOBKA K NPOLEAYPe 3aLMThl U 33LUMTa BbINYCKHOW KBanMdUKaLUMOHHOM paboTb!
BriafeeT CUCTeMON 3HaHWN O UEHHOCTHLIX OPUEHTALMAX U NOBEAEHHECKUX YCTAHOBKAX B NIMHIBOKY/ILTYPaX POAHOIO W U3y4aeMbix A3bIKOB;
UNK-2.3 NPV OCYLUECTBNEHUM TPRHCIALUMK KYNbTYPHOrO COAEPKaHUs TeCTa BuIBUPAET aneksaTHbIe KOMMYHUKATUBHbIE CTPATeruy, Npeanonaraiowme |-
3HaHME 3TUUECKMUX W HPABCTBEHHBIX HOPM, NPUHATLIX B UHOKY/ILTYPHOM CouMyMe.
b1.Y.B.09 Mparmaruka (Pragmatics)
B1.Y.B.10 MpaKTHYECKuit KypC NepeBoaa NepBoro MHOCTPAHHOro sisbika (Practical Course of Translation of the First Foreign Language)
b1.Y.B.11 MpaKTu4eckuii Kypc Nepesoaa BTOPOro MHOCTPaHHOro si3bika (Practical Course of Translation of the Second Foreign Language)
51.Y.B.08.01.01.01 ll.‘ae:;n?:;el)d npoeccHOHaNbHas KOMMYHUKALMS Ha NepBOM MHOCTPaHHOM A3bike (Business and Professional Communication in the First Foreign
b1.Y.B.[18.01.01.02 XyQOXeCTBEHHAs NMTepaTypa Nepeoro MHOCTpaHHoro s3sika (Fiction of the First Foreign Language)
b1.Y.B.1B.01.02 Moayns 2
B1.Y.B.718.01.02.01 Jlengaaa 11 NPOECCUOHANLHas KOMMYHUKAUMSA Ha BTOPOM MHOCTPaHHOM si3bike (Business and Professional Communication in the Second
Foreign Language)
51.Y.B.[B.01.02.02 XyAOXECTBEHHas NUTepaTypa BTOPOro MHOCTpaHHoro s3bika (Fiction of the the Second Foreign Language)
B1.Y.B.[1B.02.01 OCHOBb! TYPUCTUYECKOro conpoBoxaeHus (The basics of travel support)
b1.Y.B.[1B.02.02 Emerging media
651.Y.B.4B.03.01 Penurus 1 uckyccrso 8 ruaoniepesoge (Religion and Art in Guide Translation)
51.Y.B.[1B.03.02 BebpaiTunr (Web-writing)
652.0.01 YyebHas npakTuka
52.0.01.01(Y) Mepesoayeckas nNpakTuka (OCHOBLI NEPEBOAYECKON ABSTENLHOCTH)
63.01(4) MoAroToBKa K NPOLEAYPe 3aluThi 1 33LUWTA BbIMYCKHOM KBanu@UKaUUOHHO! paboTs!
k-3 Briageer TeopeTMUHECKMMM OCHOBAMM OBYHEHUS MHOCTPaHHbIM A3bIKaM, 3aKOHOMEPHOCTAMM CTAHOB/NIEHUS CMIOCOBHOCTY K MEXKYNETYPHOM K

KOMMYHUWK3LUK, 3 TAKKE 3aKOHOMEPHOCTAMKU NpoLeccos NPenoAaBaHna ¥ U3yUEHUA MHOCTPaHHbLIX A3bIKOB
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I WHpexc CoaepxaHue Tun
UNK-3.1 Mcronb3yeT AOCTVKEHWs] OTEUECTBEHHOMO W 3apyGeXHOro METOANYECKOrD HAcNeaus, COBPEMEHHbIE METOAMYECKME HanpaBneHns 1 I
KOHLENLMM 06y4eHUs MHOCTPaHHbIM A3bIKaM ANS PeLUeHUs KOHKPETHBIX METOAMHECKMX 33434 NPAKTUYECKOoro xapakrepa

b1.Y.0.16 Teopust U METOAMKA 06Y4eHMs MHOCTPaHHbIM A3bikam (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
B1.Y.B.[1B.04.02 Meparoruyeckui au3aiid obpasosarensHbix nporpamM (Pedagogical Design of Educational Programs)
52.0.02.01(11) Meparoruyeckas npakTuka
52.0.02 Mpou3BoACTBEHHAA NPaKTUKa
53.01(A) MOAroTOBKa K NPOUEAYpPe 3aLmThl U 33LUMTa BbiMyCKHOM KBanMdUKaLUMOHHON paboTbl

UMK-3.2 BbiGUpaeT nefarornyecku 060cHoBaHHbIE POPMbI, METOABI W NPUEMBI OPraHM3aLmMy AESTENLHOCTH 06YHAKWMXCS, NpUMEHSeT COBpeMEHHbIe

TEXHUHECKME CPEACTBa 06yueHUs, MHPOPMALIMOHHBIE PECYPChI C YHETOM BO3PACTHBIX U MHAMBUAYANLHBIX 0COBEHHOCTENH 06Y4IoWIMXCS.
61.Y.0.16 Teopus 1 METOAWKA 0By4eHWS MHOCTPaHHBIM A3bikaM (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
\ b1.Y.B.AB.04.01 TexHONorum cMellanHoro M rubpuaHoro obyuenus (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
" 61.Y.B.[1B.04.02 Meparoruueckuit au3aitH obpasosatensHeix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)

652.0.02.01(11) Megaroru4eckas npakTuka
52.0.02 MpoU3BOACTBEHHAS NPAKTUKA
53.01(4) MoAroTOBKa K NPOLEAYpe 3alThl 1 3aMTa BbIMYCKHOM KBanWduUKaLMoHHON paboTbl

UNK-3.3 Bcg:npie'r HaBbIKAMY y4acTUs B paspaboTke W peanus3aumv pasnuuHoro TVMNa NpOeKTOB B 06Pa30BaTeNbHbIX OPraHM3aUMAX B NEAAroruyeckon
b1.Y.0.16 Teopus 1 METORMKE OBY4EHWs MHOCTPaHHLIM s3bikam (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)
b1.Y.0.26 Ynpasnerue NpoeKkTHOM AesTensHOCTLI0 (Project management)
b1.Y.B.[B.04.01 TexHonoruM cMelaHHoro U rmbpuatxoro obydenns (Technologies of Blended and Hybrid Learning)
61.Y.B.[1B.04.02 Meparoruyeckuit au3aiiH obpasosatensHeix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)
652.0.02.01(M) Meparoruyeckas npakTuka
52.0.02 MpOU3BOACTBEHHASA NPAKTUKA
63.01(4) MoAroToBKa K NpoLeaype 3alMThi U 3aLUMTa BbINYCKHOWM KBANM(UKALUMOHHOW paboTs!

Opranu3yeT yuebHyio AESTENBHOCTL 0BYHIOWMXCA MO OCBOEHMIO YHeBHLIX NPEAMETOB, KYPCOB, AUCLMMIMH, MoAynei npodeccuoHanbHoro
WMK-3.4 06y4eHMsi B PaMKax OCHOBHBIX M AONOMHWUTENbHLIX 0OPa30BaTeNbHbIX NPorpamMm o6uwero 06pasoBaHus B COOTBETCTBUM C HOPMATHUBHLIMU -
npaBoBLIMK akTaMy 8 cepe 06pasoBaHUs 1 HOPMaMu NPOGECCOHANLHON 3TUKM.

b1.Y.B.[1B.04.01 TexHonorum cMewanHoro v rubpuaroro obyuenns (Technologies of Blended and Hybrid Learning)

b1.Y.B.[B.04.02 Meparoruueckuii An3aitn obpasosatensHsix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)

52.0.02.01([T) Meparorndyeckas nNpakTuka

52.0.02 Mpon3BOACTBEHHASA NPAKTUKA

63.01(4) MoAroToska k Npoueaype 3alMThl U 33LMTa BbINYCKHOMH KBaNUMUKAUMOHHON paboTsl

UMK-3.5 YMeeT onpeaensTh U peani3oBbisaTh OPMbI, METOALI U CPEACTBA OCYLWECTBNEHUS OGBEKTMBHOIO KOHTPONS U OLEHKN CHOPMUPOBAHHOCTH

06pa30BaTentHbIx PE3YNLTATOB 06YHAIOWLMXCH.

61.Y.0.16 Teopus ¥ METOAMKA 0BYHEHUA MHOCTPaHHbIM A3bikaM (Theory and Method of Foreign Languages Teaching)

51.Y.B.[1B.04.01 TexHOMOrMM CMewwaxHoro 1 rubpuaHoro obyuenus (Technologies of Blended and Hybrid Learning)

b1.Y.B.[1B.04.02 Meparoruyeckui au3aiin obpasosatensbHbix nporpamm (Pedagogical Design of Educational Programs)

52.0.02.01(M) Meparoryeckas npaxkTuka

52.0.02 MpOU3BOACTBEHHAR NPAKTUKa

53.01(4) MoAroToBKa K Npoueaype 3alMTsl M 33LUMTa BbINYCKHOM KBANMAUKaUMOHHOM paboTe!

k-4 CnocobeH BECTH Hay4HO-UCCIeA0BaTENLCKYIO PaboTy, BLIABUIaTL rMNOTe3s! M NOCNEA0BATE/NBHO PA3BUBATL APrYMEHTALMIO B UX 3aLLMTY, 5
NOTUYHO ¥ NOCNEA0BAaTENbHO NPEACTaBUTL Pe3ynbTaThl COBCTBEHHOrO UCCNeA0BaHMS,
UNK-4.1 YMeeT CTasuTb UMM W 3aaaqm, (opmyMposatk runotesy uayuuo-ucgneaoamem;cxoﬁ, NPOEKTHOMN AEATENBHOCTY M PewwaTh WX C NOMOLLIO

COBPEMEHHbIX TEXHONOMMM, MCNONb3YA OTEUECTBEHHDIN W 33pYBeXHbIN ONbIT.

51.Y.0.21 OcHoBbI HayuHO-McCneaoBaTenbckon paboTsl (Basics of Research Activity)

b51.Y.0.22 CospemMeHHbIe METOALI Hay4HbIX uccneaosaHuii (Modern Research Methods in Linguistics)

62.0.02 Mpon3BOACTBEHHAs NPaKTUKa

52.0.02.02(H) HayuHo-uccnenosarensckas pabota
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l WUHaexc CopepxaHue Twn
|83.01(A) MoAroTOBKa K NPOUEAYPe 3aLMThl U 33WMTa BbIMYCKHOW KBANWDUKAUMOHHOM paboTb!
UNK-4.2 Bnaneet MeToaamMu 0606LEeHNs Pe3yNbTaToB HayYHbIX MCCIIEA0BaHUA; HaBbIKaMU OOPMIEHUS PE3YNLTATOB NPOEKTHLIX, Hay4HO-

MccneaoBaTenekux paboT; cnocobamu, METOAAMI 1 CPEACTBAMM NPEACTABNEHNA Pe3yNbTaToB HAY4YHOro UCCIIeA0BaHMs.

b61.Y.0.21 OcHOBBI Hay4HO-WUCcCeaoBaTensekoi pabots (Basics of Research Activity)

51.Y.0.22 CoBpemeHHbIe METOAb! Hay4Hbix uccneaosaHuni (Modern Research Methods in Linguistics)

b1.Y.B.02 Teopetnyeckas (OHETMKA NepBOro MHOCTPaHHOTO sibika (Theoretical Phonetics (First Foreign Language))

B1.Y.B.03 TeopeTUyeckas rpaMMaTHKa NepBoro MHOCTpaHHoro si3bika (Theoretical Grammar (First Foreign Language))

b1.Y.B.04 JlekcuKonorus MepBoro MHOCTPaHHOro s3bika (Lexicology (First Foreign Language))

b1.Y.B.05 CTunuCTMKa NepBOro MHOCTPaHHOro sA3bika (Stylistics of the First Foreign Language)

52.0.02 MpOV3BOACTBEHHAA NPaKTUKa

52.0.02.02(H) HayuyHo-wccnegosatensckas pabora

63.01(A) MOAroTOBKA K MPOLEAYPe 3aLUMTh! U 3aWMTA BbIMYCKHOM KBANM(UKAUMOHHOW paboTs!
CNONb3yeT OCHOBHbIE 6a3bl AAHHbIX, 3NEKTPOHHbIE GUENMOTEKM U 3NEKTPOHHbIE PECYPChl, HEOBX0AMMBIE AN OPraHU3aLMM

UNK-4.3 MCCNen0BaTeNbCKOM ACSTENBHOCTH, OOPMNSET NPOEKTHLIE M UCCNIGAOBATENLCKUE PABOTLI B COOTBETCTBUM C Tpe60BaHWAMM K OPOPMAEHUIO, |

perynMpyer CBOIO CCNEA0BATENLCKYIO ACSTENbHOCTL B COOTBETCTBUM C NOKA/NbHBIMU HOPMATMBHBIMM aKTaMK, PErniaMeHTUPYIoLMMA
[eATENBHOCTb HayyHOro 0bwecTea 06yHaoWMXCs.

61.Y.0.13 BBefieHue B MEXKYNbTYPHYI0 KoMMyHmKkaumio (Introduction into Intercultural Communication)

B1.Y.0.21 OCHOBbI Hayu4HO-MCCneaoBaTensckoi paboTel (Basics of Research Activity)

51.Y.0.22 CoBpeMeHHbIe METOAb! HayuHbIX uccneaosaHuit (Modern Research Methods in Linguistics)

62.0.02 MpoM3BOACTBEHHAA NpaKTUKa

52.0.02.02(H) HayuHo-uccnegosarenbckas pabora

B3.01(4) MOAroTOBKa K NPOLeAype 3aluTsl 1 3aLLMTa BbINYCKHOM KBaNMMUKaLUMOHHON paboTst
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Wroro Kypc 1 Kypc 2 Kypc 3 Kypc 4
Ba3.% | Bap.% BgB(OT = Bcero | Cem. 1 | Cem. 2 || Bcero | Cem. 3 | Cem. 4 || Beero | Cem. 5 | Cem. 6 || Bcero | Cem. 7 | Cem. 8
p)%| Man. | Makc. | daxr
Wroro (c dakynsTatusamu) 186 259 246 64 31 33 60 30 30 60 30 30 62 32 30
Wroro no ON (6e3 dakynbTaTMeos) 186 249 240 60 29 31 60 30 30 60 30 30 60 30 30
[vcumnamnHbl (Moaynu) YHUBEpCanbHbIA LIMKN 80% | 20% | 27.2% | 165 220 216 60 29 31 60 30 30 57 27 30 39 21 18
QObs3arenbHas YacTb 140 180 172 60 29 31 54 27 27 37 18 19 21 11 10
mmmofmm“"" 5 | 45 44 g | 3 | 3 [ o | 11 [BSE 10 | s
MpakTuka 100% | 0% 0% 15 20 15 " 3 3 12 9 3
Obs3aTensHas YacTb 15 20 TR 3 3 12 9 3
YacTb, HOpMUPYEMasn y4acTHUKaMK
0bpasoBatenbHbiX OTHOLEHWIA
T0CYABPCTBEHHAS WTOroBas aTTecTauus | 6 9 9 | 9
DaKynbTaTUBHLIE AUCUMNIMHDI I | [ 10 6 4 2 2 |_ 2
O, dakynbTatueel (B nepuoa TO) 58.5 - 57.7 | 59.7 - 58.2 | 59.1 - 57.7 | 59.6 - 59.3 | 56.5
YuyebHas Harpy3ka (akaa.yac/Hen) 0N, hakynbTaTvBbl (B NEPUOA 3K3. CECCUIA) 42.5 - 39 53.2 - 39.2 | 41.7 - 43.9 | 40.7 - 27.6 | 544
B MEPUOZ roc. 3K3aMeHoB - - -
KeiTaKiian (aTa s nephag TO [ /i) On 6e3 aneKT. AUCUMNANH MO HU3.K. 26.9 - 246 | 24.4 - 28.2 | 29.7 - 285 | 313 - 28.2 | 175
3MEKTUBHBIE AUCUMNAUHEI MO K3.K. 2.5 - 2.8 2.8 - 3.2 3.2 - 3.3 3.2 -
Bnok B1.Y 3897.8 - |532.65|525.65 - | 582.75| 567.5 - 528.1 |584.75 - |384.15(192.25
Bnok B2 24 - - - 8 = 8 8
CyMMapHas KOHTakTHas pabota (akaa. vac) Briok B3 8 - - - - 8
Bnok ®TA 126.65 - 56.95 | 40.05 - - - 29.65
Wtoro no scem 6r10kam 4056.45 - 589.6 | 565.7 - |582.75| 567.5 - 536.1 | 584.75 - 421.8 |208.25
IK3AMEH (3k) 6 2 4 6 2 4 6 3 3 3 2 1
0bsa3arensHbie HopMbl KOHTPONS 2AETE = B 2 : z 8 1 2 2 : 12 - 8
3AYET C OLIEHKOM (3a0) 4 4 4 1 3 5 1 4 2 2
KYPCOBAS PABOTA (KP) 1 1
MPOUEHT ... 3aHATWIA OT ayanTOpHbIX (%) NEKUMOHHBIX 24.71%
06bEM 0653aTeNbHON YacTu oT obLuero o6béMa nporpamMmbl (%) 77.9%
O6bEM KOHT. paBoThi OT 06LLEero 06bEMa BpEMEHU Ha peanv3aumio AvcumnnuH (moaynei) (%) 48.1%
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